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Debreczen 1864. Decz. 4. 49. szám. H a r m a d i k  é v f o l v
Megjeleli 

m i n d e n  vuNÚriii»|>.
Elfiflzcléni i'im egy évre 
n frt, fél évre 3 frt, 
ti írom lniro 1 frt. 80 kr. 
t i e r i u o i t i í  é n  1 .1- 
i i i l ó l i l v n t n l  a piaci- 
u ■.•mi C t a u a k - h á z  

h a n .
Ilirilelési dij: 

Négyliouákus petit só ién  
egyszeri hirdetésnél 5 kr, 
háromszorinál 4 kr, több­
szörinél vagy nagy ter­
jedelmit hirdetésnél ár- 

leszánlitás.

H O R T O B Á G Y

KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

E g y e s  s i á

IMT* Lapunk számára 
külföldi hirdetményeket 
elfogad: H u ss e n s te in
és Y o g le r Hamburg és 
Allonában; M olien  Ottó^ 
máj na-mel léki Frank­
furtban. 0  p |i e 1 i k  A. 
Becsben; La f f  i te ,B új?  
l i  é r é s  t á r s a  Párában; 
G o l d b e r g e r A .  T. 
Berlinben. D ra u d t G. éa 
B ra u n e r  J. 6 . Bériben,

Gazdasági tízparancsolat.
(.Fuly tolás.)

VII. A n ö v é n y e k e t  o k s z e r ű  r e n d b e n  s o r o z v a  k e l l  
e g y m á s u t á n  t e r m e s z t e n i .

A növények okszerű egymásutánjával kettőt lehet és kell 
is elérn i:

1. a növény dns tenyészését, tehát nagyobb termést;
2. idő-, munka- és költségkímélést, tehát olcsóbb termelést.
Azért minden növényt:
1. természetének leginkább megfelelő helyre kell sorozni és
2. egyszersmind oly növény után, mely az ö számára a föl­

det vagy egészen, vagy kevés híjával, jól elkészítette.
Tapasztalásból tudjuk, hogy a kapás-növények, répa, pi- 

tyóka, törökbuza, dús tenyészésökre bőven trágyázott földet kí­
vánnak ; ezek a bő trágyát legjobban el is biiják; azért ezeket 
mindjárt a trágya után kell sorozni.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a takarmány-növények, bük­
köny, lóher, törökbuza stb. dús tenyészésökre kövér földet ki­
vannak ; azért ezeket a trágyához lehetőleg közel kell sorozni.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a kalászos növények igen kö­
vér földben, kövér időjárással könnyen megdőlnek; azért ezeket 
a íris trágyázástól valamivel távolabb sorozzuk.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a luezerna-, lóherfélék s inás 
aprőmagu takarmánynövények, melyek tenyészésök első évében 
keveset nőnek, abban az évben inás erősebb növények által vé­
detni kívánnak; tapasztalásból tudjuk továbbá azt is, hogy ezek 
dús tenyészésre kövér és gyomtól tisztított földet kívánnak; azért 
ezeket jó erőben levő és gyomtól tisztított földbe, őszi vagy ta­
vaszi gabona közé kell vetni.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a kalászos növények (gabo­
nák, zab stb.) csak jól felpuhított, gyomtól tisztított földben te­
nyésznek jó l; azért ezeket ugarba volt szokás vetni; de már most 
tapasztalásból tudjuk azt is, hogy a kapásnövények, ha jó mun­
kában részesültek, a földet puhán és gyomtól tisztán hagyják 
magok után, azért kalászosokat, kapás-növények után. ha azok 
nem voltak felette erősen trágyázvn, bátran lehet sorozni. Itt 
haszon;

1. az, hogy a föld a puszta ugarral nem hevert ingyen.
2. a gabona puha és tiszta földbe esik, még pedig
3. aránylag kevés költséggel, mert a kapás-növény beta­

karítása után igen ritkán van szükség egynél több szántásra Ott, 
hol az éghajlat zordonsága miatt az őszi gabonát nagyon korán 
kell elvetni, répa, pitvókn után őszi gabonát sorozni nem helyes; 
de nálunk, az ország'legnagyobb részében, lehet.

A törökbuza, ha kapálása a szokottnál sokkal mélyebben 
és jobban történik, a tőidet puhán hagyja maga után, de gyomo- 
sodásrn nagyon hajlandó földeken, úgy mint gyomtisztitó elövc- 
temény, nem alkalmazható; mert második vagy harmadik kapá­
lásától fogva, t. i. azon időtől fogva, mikor közte utójára kár nél­
kül knpálgntni lehet, szedésig, több lapos lüféle kihajt és meg­
érni elég ideje van: ezeknek magva természetesen elpereg és a 
földet gyommnggttl megtölti; azért a törökbuza után kell sorozni 
a bükkönytnkarmáiiyt s azután jöhet az őszi gabona vagy ropezo.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a bükkönytnkarmóny, ha tö­
mötten é s  jó erőben állott, maga között minden gyomot kiöl, a 
földet puhán hagyja maga után és oly korán betakarítható, hogy 
a főidet repeze vágy őszi gabona alá elkészitni bőven elég idő 
van; azért bükkünytnknrmány után akár ropezét, akár őszi ga­
bonát bátran lehet sorozni. Itt is a haszon az, hogy 1) a föld 
ugarban nem hevert; 2) a repeze vagy őszi, puha és tiszta földbe 
esett; 8) a föld porhnnyltása és tisztítása költségét a bükköny 
bőven tlzetl és maga eszközli s a repeze vagy őszi rovására na­
gyon kevés esik, mert rendesen egy szántás elég.

Tapsztnlásból tudjuk, hogy a repeze, ha elég tömötten ál­
lott, a földet puhán és tisztán hugyjn maga után; azért repezn 
után őszi búzát nagy haszonnal lehet sorozni. Itt a repeze költ­
ségét hordozza a bltkkönytakarniátiy, a búzáét a repeze.

T a p aszta lá sb ól tudjuk, h ogy  ha a  lóher, luezern a -  hu tö ­
m ö tten  é s  Jó erőben  á llo tt s m ég e l nem  g y e p e se d e n  — harm a­
d ik  h a jtása  au gu sztu s d erekán  vagy végű fe lé  loB zántn tik : n löld  
a tisztn b u za  vagy ro/.B b efogad ására  CBalt e g y  borozdávnl is  Igen  
jó l e l van k é s z ü lv e ; a zért loltcr, lu ezern a  u tán  ő sz i búzát vagy  
rozBot bátran le h e t Borozni.

Tapasztalásból tudjuk, hogy ha egy helyen ugyanazon nö­
vényt többször szakadatlanul termesztünk, nz a növény nbban a 
földben uj trágyázás nélkül silányon kezd teremni, de más injta 
növény még igen jól megterem; azért váltogatni kell a knpásta- 
karmány és gabnafélék termesztését.

Váltvyaedaság.
Egy oly gazdaság, melyben a kopás-takarmány- és a ga­

bonafélék egymást fölváltva tennesztetnek, váltógaidasáynak; a 
sorozatrend pedig, melyben a növényei; egymásután következnek, 
vetésforgásnak neveztetik.

1 ’ct és forgás.
Egy váltógazdaság elintézésénél, a vetésforgást illetőleg,

három főszempont van. ...
I. Meg kell választani a termesztendő növényeket. Itt tör­

vény: „csak olyan növényeket kell termeszteni, melyek legjobban 
úb biztosabban teremnek és a gazdaság egyéb viszonyai közt Is
leghasznosabb.“ ,

II. Meg kell határozni a termesztendő növényé t sorozatát. 
Itt törvény; minden növényt a vetésforgómban oda „kell helyez­
tetni ahol természetének leglnkábbinegíelelö helye, legjobban s 
legkevesebb költséggel készen van."

III. Meg kell határozni a szem- és takarmanytermeflztus 
közti arányt. Itt törvény; „A földet klmcrltnl nem szabiul, sót 
annak termő erejét gyarapítói kell; azért a szcm-turniesztest 
annyi helyre kell korlátolni, n takarmány-termesztést annyira 
terjeszteni, amennyiről annyi takarmány es abból annyi trágya 
kerül ki, amennyi a termések által a földből kimerített termő

erőt tökéletesen kipótolja, sót azt még valamivel meg is haladja; 
azért ha a föld már nagyon jó, az összes gazdasági területnek 
legalább fele, ha gyenge, úgy felénél több és mentül gyengébb, 
annál több fordittassék takarmány-termesztésre."

A három közül az utósó a legfontosabb.
Nagyon különbözők a hely, égalj s más gazdasági viszo­

nyok; nagyon számosak a termeszthető növények; azért száz 
meg száz vetésforgást léhet csinálni,'melyekből mindenik jó  le­
het a maga helyén, rost más körülmények között.

Példának okáért legyen itt egynéhány vetésforgás bemu­
tatva, olyanok kedvéért, kik soha efélét nem láttak.

1. Példa.
I-sö évben a föld keményen megtrágyáztatik és abban répa 

miveltetik; répa-kiszedés után a föld télire felszántatik és
II-dik évben tavaszi gabonával és közébe lóherrel bevettetik.
UI-dik évben a lóher kétszer megkaszáltatik, harmadik

hajtása legszántatik augusztus vége felé és búzával bevettetik.
IV-dik évben a búza learattatik. Ötödik évben újból trágya 

és répa alá kerül s úgy tovább.
Tehát ebben a váltóban van 4 szakasz, I-ső répával, II-dik 

tavaszi gabonával, UI-dik lóherrel és IV-dik búzával. Itt a terü­
let tele terem magot, fele takarmányt. Gyenge földön maradhat 
a lóher két évig és akkor lesz 2 szakasz szemterméssel, 3 sza­
kasz takarmánynyal.

2. Példa .
I. Trágyába répa, U. tavaszi gabona lóherrel, IU. lóher, IV. 

őszi gabona, V. trágyába bükkönytakarmány, V I őszi gabona.
Ennek és az előbbi vetésforgásnak, ott ahol a törökbuza- 

termesztés nagy jelentőségű, lehet az a hiánya, hogy az belőle 
ki van hagyva. Ott ahol a répa kedvéért nagyon bőven szándé­
koznak trágyázni, hiánya lehet még az is, hogy a tavaszi igen 
közel esik nz erős trágyázáshoz s az azért megdüléstöl félthető, 
mi a közébe vetett lókert is veszélyeztetheti: ezen a bajon a répa 
elébe különben is szükséges mély szántással lehet segitni.

3. Példa.
I. Bő trágyába törökbuza; II. rozs-, bükkköny-. törökbuza- 

takarmány; Ül. tavaszi; IV. lóher; V. lólier; VI. őszi búza, vagy 
azért, hogy a IU. szakaszba őszi jöhessen, a másodikból a rozs- 
takarmány kimarad.

Itt a törökbuza a vetésforgásba fel van véve és épen a maga 
helyén trágyában áll; n tavaszi is az erős trágyázástól illő távol­
ságra áll, de kimaradt a legtöbb téli takarmányt adó répa; bár 
annak helyét nagy részben pótolja a trágyához közel eső rozs-, 
bükköny -, törökbuza-tnkarmány.

4. Példa.
I, Bő trágyába répa; II. rozs-, bükköny-, törökbuzatakar- 

mány; III. tavaszi; IV. lóher; V. őszi és tarlójába répa; VI. tö­
rökbuza.

Itt egyéb jól volna, csak a törökbuza esik távol a trágyá­
zástól ; ezen hiányt pótolhatja nz ezen vetésforgás mellett szük­
ségelt rét vagy mesterséges füveskert által eszközölhető oly bő 
trágyázás, hogy u tö rökbuza szám ára is elég  erőben  m arad jon  n 
föld, vagy leh e t a tö rökbuza  szám ára  is külön  trágyázn i.

5. Példa, melyben a tcngeri=kukoricta is trágyába esik.
I. Bő trágyába répa; U. rozs-, bükköny-, tengeribuza-ta- 

karmány, vagy ha a répa késői betakarítása miatt a rozs későn 
jöhetne a földbe, csak bükköny-, törökbuza-, köles-, haricskata- 
knrmáuy; IU . tavaszi; IV . lóher; V. lóher; V I. őszi búza; VII. 
trágyába törökbuza; V ili . őszi rozs, vagy valami tavaszi: árpa 
vagy zab ;

vagy
azért, hogy a harmadik szakaszba tavaszi helyett őszi rozst 

vetni lehessen, a második szakaszból a rozs-, köles- és harlcska- 
tnkormány elmarad, azért, hogy a földet őszi alá elkészitni Idő 
legyen; tehát n forgás Így változik:

I. trágyába répa; 11, bükköny-, törökbuza akarmány; III. 
őszi rozs; IV. lóher; V. lóher; VI, őszi buta; V II. trágyába tö­
rökbuza; VU I. őszi rozs, vagy tavaszi árpa vagy zab.

0. Példa, regesével
I. trá g y á b a  tö rö k b u za ; U. rozs-, b ü k k ö n y tak a rm án y ; III. 

re p eze ; IV . őszi búza ; V. trág y á b a  ré p a ; VI. tavasz i, lóherrel; 
VU. ló h e r;  V U I. ló h e r ;

v a g y
1. II, IU . IV . V. mint elébb; VI. ta k a rm á n y ; VU. á rp a ; VUI. 

lóher; IX . lóher; X. őszi búza.

7. Példa, Inceernával
I. erős trágyázásba törökbuza; U. bükköny-, törökbuza, 

stb. takarmány; Ili. tavaszi, luczernával; IV. V. VI. MI. luezerna; 
VUI. őszi búza és ismét e lö l;

vagy folytatólag:
IX. trágyába zöld törökbuza, azután bükkönytakarmány; 

X. őszi búza vagy rozs.
8. Példa, legelővel.

I. trágyába répa; U. tavaszi, lóher- és fükeverékkel; 111. 
kaszáló; IV V. legelő; VI. trágyába törökbuza; VII. bükkbny-

*1)0 fegyen már elég a példákból. Elég uz, hogy a vetésfor­
góét igen sokképon lehet szerkeszteni, kell pedig azt alkalmazni 
mindig a helybeli viszonyokhoz. ,

i ..iucnit imirv ina a nnzdtt a gazdusuK kiviteléhez t

szába, répa alá és a luezernás felébe rozs-, bükköny-, törökbnza- 
takarmány alá.

Takarmánynak szánt szakaszait úgy veti be, hogy nyáron 
és télen is folyvást legyen; azért törökbuzát is, bükkönyt is vet 
különböző időkben, amint mindjárt látni fogjuk.

1859-ben: .
Mindjárt a  birtokbavétel után m egtrágyára a tnesem ánk  

szánt föld felét, tehát 1 holdat, 40 szekérrel;
megtrágyáz a  váltó L szakaszából amennyit lehet, még 

1859-ben, a többit 1860 tavaszáig: holdjára 40szekérrel, össze­
sen 27a holdra 100 szekérrel;

felszántja az egész területet, kivéve az udvarnak és akol- 
nak hagyandó területet és

beveti a  luezernás trágyázott részét rozazsal takarmánynak; 
továbbá a  luezernás másik felét, valamint a  tártál ék-luezernást i*.

Mivelés 1860-ban.
A kertet, tehát háromnegyed holdat, beülteti pityókával.
A luezernásban, valamint a  tartalék-luczemásDan van rozs- 

takarmány; azután jön bükköny, azután törökbnzatakarmány: 
összesen 4 holdba.

Az I-ső szakaszban termeszt répát és őszszel beveti rozs- 
zsal, takarmánynak jövendőre.

A II-dik szakaszban termeszt érett törökbuzát 
A UI-dik szakaszban tavaszi búzát 
A IV-dik szakaszban van bükköny-, azután törökbuzata- 

karmány. Ezt a törökbuza lekaszálása után feltöri és érni ha­
gyandó rozszsal beveti.

Az V-dik szakaszba vet elébb bükkönyt azután törökbu­
zát, azután köleses haricskát takarmánynak.

Az V-dik szakaszba vet elébb törökbuzát azután bükkönyt, 
azután haricska-köles-takarmányt.

Amint látni lehet, a bükköny- és törökbuzatakarmány ve­
tése úgy van számítva, hogy bükköny junius elejétől fogva s tö­
rökbuza junius közepén túl mindig lehet őszig.

Bükköny van vetve kora tavaszszal a IV. és V. szakaszban; 
azután, rozstakarmány után, a luezernás és tartalék-luczernás* 
bán. Még későbben, törökbuzatakarmány után a VI. szakaszban. 
Törökbuzatakarmány van vetve, april elején előbb a VI. szakasz­
ban, később bükköny után a IV. és V. szakaszban, még később, 
harmadik termésül, bükkönytakarmány után a luezernásban és 
tartalék-luczernásban.

őszszel mindenik szakasz felszántatik télire, és télen a lu­
ezernás még trágyátlan fele, valamint a U. szakasz megtrágyáz­
tatik.

űszszel bevettetik az első szakasz takarmánynak való és 
a IV-dik szakasz érni hagyandó rozszsal jövendőre.

Termésül eien évben várható:
A kertben */, holdon, pityóka (holdjára csak 100 mázsát 

véve) 75 mázsa, mely tcszen, vékáját 40 fontra véve, valami 180 
vékát, De minthogy az idei gabonatermés kevés lehet, apltyókét 
a család elkölti é9 azért az a takarmányszámításból kimarad. 
Továbbá:

A luezernás trágyázott feléről repezés rozs­
takarmány ............................................................. éO máza.

Bükköny .........................................................
Törökbuzatakarmány....................................
A luezernás másik feléről és a  tartalék-lu- 

czernásról, 4 holdról rozstakarmány, mivel még 
trágyázatlan, holdjára csak 80 mázsát számítva

Bükköny, 26 mázsájával...............................
Törökbuzntakarm. 80 mázsájával. . . .
I-ső szakaszon répa, 350 mázsájával 97 t 

holdon, 025 mázsa, mely szénaértbkre számítva 
tSIIQtl ■ , t * * * « *

II-dik szakaszon, törökbuzakötó, még trá- 
gyázatlnn lévén, holdján csak 90 mázsa, teszen

III-dik szakaszon tavaszi szalma, csak 15 
m ázsá jáv a l........................................................ 877* n

IV-dik szakaszon bükköny......................037* »
tö rökbuzatakarm ány.................. Tő „

V-dik szakaszon bükkönytakarmány . . . 097* «
törökbuzatakarmány....................... 75 „
haricHkntnknrmány....................... 50 „

VI-dlk szakaszon törökbuzatakarmány . . 75 „
bükkönytakarmány . . . . . .  027*

4 0
4 0
5 0

75
0 0

950

50

húrom
Inkurmáuyl turmesztem üzen is, nogy« « « » «  "
hogy mentül ulóbb, eok takarmány után, sok trágyáról rendel

kUi! BMost meglevő trágyáját oda használja fel, a h o la z  legha- 
rnarább legtöbb takarmányt hozhat elő, t, 1. a váltó I-ső szaka-

Osszescn: 1155 mázsa.

Várható yabonutemés.
A II-dik BznkttBzban, trágyátlan törökbuza, holdján csak

30 vékájával, 75 véka. .
A Ill-dik szakaszban, trágyátlan tavaszbuza, holdjáról csak 

20 vékájával, 50 v. És még a kertben termett pityóka 180 v.
Az 1155 mázsa takarmány és aljból lesz 2310 mázsa trá­

gya. sőt több, mert az idén az összes gazdaságban csuk egy sza- 
knsz lévén gabonával bevetve: annak szalmája nem Iobz aljnak 
elég, azért aljnnkvaló Bznlmát nz idén kénytelen lesz vásárolni.

A jövő évben trágya alá jön a luczernásnak még trágyá­
zatlan fele, 1 hold és a l l .  szakasz, 27* hold; tehát összesen 
37* hold; fölmegy tehát, holdjára már ÜO szekerével, 210 sze­
kér és még marad a 7* hold veteményes kort megtrágyázására 
20 szekér, amit a gazdoBszony szépen megköszön.

(.Folyt, küv.)

Liszt- és bor-kiszállítás.
Lopunk u tó b b i u tó m é i e g y ik é b e n  e m lé k e té n k  n i  u r i i ó g o i  m ag y a r 

t tn n ln iá u i  e g y le t  M o ll b i l l ió im é r ó l ,  m ely  m u riu l, » honi te rm é n y e k e t 
te n g e re n tú li  e x p o ó ltlo  ó l le l  e ltö rje  é r te k e e lle u l . li  v ég b ő l g r .  8 1 o b  y 
H en rik  fl m lge , m in t ee  I8 (1 2 - lk  évi lu m lu u l k tó llilóeuó l m ű k ö d ö tt J u r l -  
tn g  lö le td li tle lv ó u  e* e g y e iu le t  ó lle l o v ég r* , liugy  —  m lu ló n  e  m e g y í r -  
o r u ó g l  l l i e t - k lv l t e le  e  te u g e re n tu ll  le r lu m ó u y o u b e n  u e g y u b b  i r á n y u k é t
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fo g la l e l  ( -nini kiviteli csikk a bor is nagy fontossággal bírhatna (is a 
Hóban levö-íxpedilio e kivitel terjesztésére sikert ígérő hatással lehelne,
—  DHnt»q»»Íájékosnst, vajjOD ezen expeditionsl a magyar lisat- és bor 
kivitelére néeve mily iotéikedések lennének leginkább czélhoi vetetek:
—  a nemes gróf fölkérd a magyar gaid  egyesületet, venné e fontos 
ggyet tanécfkoaís alá s  vitatná s állapítaná meg oson kereskedelmi vi- 
atouyokst és kérdéseket, melyektől a k i v i t e l n e k  nagyobb mérvben 
való lehetősége függ. Aa egyesület, a kérdéses tárgy érdemleges meg­
vitatására külön bizottmányt neveseit ki, melynek tagjaiul a nemes grófon 
kívül basánk legjelesebb állaragasdástni kérettek föl.

A bisottmáoy figyelemmel megbírálván minden elölt Revollella lo­
vag s  triessti nagykereskedőnek: „A usrtria  résxvevése a világkereskede­
lemben'1 csimfi emlékiratát s elism erte:

a) hogy a neveseit emlékiratban kifejeselt alapnésetek az ausztr. 
birodalom tengerentúli világkereskedése kedvezőtlen állását illetőleg,
h e ly e s e k ;  .

b )  hogy az általa a tengerentúli legjelentékenyebb kereskedelmi 
helyekre küldetni tervezett tengeri kereskedelmi expedilio álalában czél- 
aserü és hasznos cselekvényuek tűnik elő, világkereskedésünk állása elő­
mozdítását tekintve.

További megoldásra vár azonban oma kérdés, mikint kezdenie- 
nyeztessék és szerveztessék ezen expedilio, hogy abból a legkevesebb 
kiadás mellett az ausztr. birodalom kereskedése, tengeri közlekedése, 
termelése és ipara a lehető legnagyobb hasznot hozhassa; e részben a 
bizottmánynak t  tengerészeti és kereskedelmi magas minisztériumok ré -  
ezéröl helybenhagyott trieszti szállítási bizottmány programmje szolgált 
Útmutatásul. Ugyan e  tanácskozmány alkalmával a  liszt- és bor-kivitel 
tárgyában, föeneveiett trieszti bizottság elnökének B e c k e  lovagnak 
g r. Z i c h y  Henrik 6 mlgákox ir t következő érdekes sorai olvastatlak 
fa l:

„A  gadaaági ipartermények közölt a liszt a z ,  mely —  a ki­
vitelt illetőleg —  legelső helyen áll. 1 8 8 i-b e a  Ausztriából több mint 
7 0 0 ,0 0 0  máasa liszt sxállillatotl ki a a liszt azon egyetlen czikk, mely- 
lyel Trieszt — tengerentúli tartományokkal —  nagyban kereskedik. —  
A trieszti liszt (melynek nagyrésze magyarhoni) Penamboc, Bahia, Bio 
Janeiro és Rio grande dél Szedban —  F. éa Fontana jegy alatt —  töké­
letesen otthonos, éa 2 0 — 2 5 % - a l  drágábban fizettetik, mint az amerikai 
l ie tí;  a  Peninsular éa Orientál Company lisztszükségletét —  hajói éa 
ügynökségei részére Triesztből nyeri, a trieszti kikötőből közvetlen 
lisztszállitások történtek —  és pedig jó  sikerrel —  Singapore és Bsti- 
vába; Honkong és Sbanghaiban pedig igen jó  piaczok kínálkoznak ré ­
szére.

Figyelemre méltó azonban:
a) hogy a tengerentúli piaczokon csak a legfinomabb liszlfsjok 

örvendenek kelendőségnek, mert gorombább liszttel Északamerika min­
den pisezot eláraszt, —  s csekély éránál fogva nekünk versenyezni vele 
nem lehet, —  legújabban La-Plala tartományban ia nagy mennyiségű go­
romba liszt produkáltatik.

b) Forró-égalji tartományokba a kivitelnek — a finom lisztfajokat 
illetőleg —  nagy elővigynzattal kell történni, mert mint Triesztben ész­
lelték —  csak a bánáti, odessai és romagnai lisztből összekevert szállít­
mány állja ki romlás nélkül az utat.

Mindezen akadályok dácsára a bizottmány tagjai azon nézetben 
vannak, hogy ez ausztriai liszt-kivitelnek nagy jövője van, különösen, ha 
Triesztben a lisstkivitel részére egy főrakheiy alakul, mely ügyben már 
tétetlek lépések; vagy ha Ausztria azon tartományai, — melyek az olcsó 
és gyakori hajózás által lisztkészletök szállítását illetőleg tengeri forga­
lomra —  a keleti és északi tengeri kikötőkre — ulalvák, lisztkivitclüket 
az említett kikötőkön keresztül a tengerentúli főbb műhelyekre irá­
nyozzák.

A téaztakereskedés fontosságára, —  melynél különösen Genua 
éa a hajón szükségelt kétszersült nagy tényezők, —  bizottmányunk már 
többszőr ismételve figyelmeztetett.

A bizottmány meg van győződve erről, hogy a tervbe vett tenge­
ri expedilio a lisztkivitelre kedvező hatással leend —  a bátorságot vesz 
magának méltóságodat felkérni, hogy ebeli nézeteit nyilvánítani s velünk 
közölni méltóztassék, slb,

A bor-kivitelt illetőleg méltóságodnak f. hó 25-én  vett becses tu­
dakozó soraira van szerencsém a következő adatokkal szolgálni:

A v itc lb é r T rie sz ttő l L ondo n ig  a Baby e t Com pféle gőzhajón egy 
to n n á tó l ( e g y  t o n n á é i  8 1 0  fo n t)  m ln d ö ss ie  leg fö leb b  6fi sh illin g  a

minthogy egy osztr. akó 135  font bruttó, Így egy akó vitelbére 4  shil­
ling I perczeutet tesz ki. Éhez jöu azonban még a biztosítás /3 0, a tr i­
eszti vasúttól a hajóra a viszont erről 8 londoni rakbelyre való szállítás, 
Úgyhogy körülbelül az egész költség a trieszti vasúttól a londoni rak - 
helyjg 4 l/„ shillingre -  a loodoui jelen árfolyam szerint 2 ft 85  krra

V itorlás hajón szállítás Trieszttől Londonig -  nagyobb szállít­
mányoknál 40  shilling egy tounálól és 2 u/0 biztosítás, tehát egy akó 
13 5  fontjával számitva —  3 shillingbe, vagyis 1 ft 50  krra ezüstben, 
azaz 1 frt 7 1 ujkrba kerülne, rakodási költségek nélkül —  melyekkel 
együtt egy akónak a szállítási költsége —  vitorlás bejóo, —  Trieszttől 
Londonig 2 frtra tehető o. é. Megjegyzendő uzonbau, hogy a jelenlegi 
kereskedelmi pangás következtében, vitorlás hajók Triesztből egyenesen 
Londonig nem igen közlekednek.

Galatzból Londonba tudtommal bort eddig még nem szállították s 
csakis a gabna-félék viteldiját vehetni tájékozási pontul. Egy quarter 
búzának a szállítási költsége Galatzból Londonig 8 — 9 shilling (1  quar- 
te r= 3 V „  stár t  slár, 115 b font.) tehát egy akónak a szállítása - -  
vitorlás hajón — 3 shillinget lesz ki. — A gőzhajói viteldijt nem is­
merem, de annyit tudok, hogy Sulinából Londonba rendesen közlekednek 
a nagy csavargözhajók s azt hiszem, hogy az ezeken szállítás sem kerül­
ne 3 shillingnél sokkal többe, —  csakhogy ez cselben tanácsos volna a 
dunai gőzhajótársulaltal, melynek hajóin történik a szállítás Suliimba —  
—  jutányos átlag viteldijakban megegyezni, mert az én időmben legalább 
azon hazai társulat nem igen tüntette ki magát pontos és jutányoz szállí­
tás állal.

Az itteni bizottmány meggyőződése szeriut eddigelé p. o. a szeg- 
szárdi boroknak legolcsóbb az útja a Dunán, a majna-csatornán a a Raj­
nán Rotterdamig, s  ez utón évenkint rendesen 6 — 8 0 0 0  akó bor szállit- 
latik Angliába, a költségeket azonban nem ismerem —  En részemről a 
borkivitel nemzetgazdasági fontosságától á l vagyok hatva a a kiviteli 
csikkek közölt a bort első taelyre teszem.

Mi a birodalomban évenkint teremni szokott 3 0 — 4 0  millió akó 
borból csak t '/ ,  millió akól szállítunk ki, holott hitelen adatok szerint 
évenkint 6 - 7  millió akót szállíthatnánk a külföldre, az akadályok ugyan 
nagyok, de felébredt a nemzeti öntudat — és a magyarnak azon szép 
sajátsága, hogy egyesülni szeret, —  mely tulajdonság a némel-sziáv tar­
tományok lakóinál hiányzik, — jobb jövőt Ígér.

Én igen sokat foglalkoztam a borkereskedéssel s igen örültem, 
midőn láttam s meggyőződtem arról, hogy mily nemes buzgalommal és 
hazaüui melegséggel karolták fel a borkivitel kérdését Magyarországban 
s hogy sokan —  nem kímélve a költséget —  nagyobb szállítmányaik 
által, különösen Dcl-Amerikában —  oda törekedtek, hogy a magyar 
bornak nagyobb kivitelt s jó hirt szerezzenek. -  Meg vagyok győződ­
ve arró l, hogy ha a borkivitel Magyarországból és mellék tartományai­
ból rendszerint történik, — ha társulat alakul, inclyuek élén jó hangzá­
sú névvel biro egyének állanak s ha a kormány is segédkezet nyújt, az 
eredmény nagyszerű leend.

A jelenleg Triesztben alakuló és tervbe vett tengeri expedilio elő— 
készitőjéül tekinthető egy ily nagyszerű átalakulásnak s a bort illetőleg 
kívánatos volna, hogy oly ágensre legyeuek szert, ki u borkezelést érti 
és megbízható egyén; azonban az ügyeli jelenlegi állasa mellett borki­
vitelünk czélja Anglia legyen.

F.gyplom, hol magyar meneküllek kisebb szállítások állal a ma­
gyar bort — sajnos, néha rósz minőségben —  ismertették meg, sziu- 
téu figyelmet érdemel. Fosén, Silézia és Poroszországba a kivitel csak 
ügy volna jutányos és czélravezetö, ha nfenáltó kiviteli vám leszállitlat- 
n é k ; én hiszem, hogy a kormány ez esetben kujlundó volna engedni éa 
segédkezel nyujtuni. Az orosz nagypiaczról ugyanez áll.

Bátor voltam ezen megjegyzésemet tudomásra hozni, miután né­
zőiéin szerint minden elölt a fejlődés alapfeltételeivel kelt tisztába jön­
ni, hogy a jelenleg parlagon beverő lér jövedelmezővé váljék.

Jelenleg Ausztriában, daczáru unnak, hogy az auyag gazdagon vuti 
képviselve, a kUtkereskedés élénkítésére hiányzik ii szellemi tevékenység 
a a kivitel minden irányban pung.

Fogadja méltóságúd iiagybecsülésemet stb. s lb ."
E buzdító sorok csak megerósilék u bizottmány azon meggyőző­

dését, miszerint a magyar bor, ha kivitele uz országos lerineléisel arány­
ban lért nyerhet, hazánk vogyonnsaágánok egyik legdnsabh forrása le­
het s a bizottmány igen kívánatosnak látná, hogy már a tervbe vett ex- 
pedillónál ia túllépjünk Jelesebb borainkkal.

E végre gr. Zichy Henrik u r ő méltósága szives volt m ag á ra  vál­
lalói, hogy a sopronyi és ruszti borokból küldeméoyek összeállításai ól 
gondoskodni fo g ; fel fog kéretni ez érdemben Jalica Ferencz ur is, ki 
szilárd és terjed t borkereskedésével már eddig is méltán elismert hitelt 
vívott ki a világ piaezain. Kívánatosnak tartja  egyébiránt a bizottmány, 
hogy még egyéb borküldeményekről egyesületi aleluök Korizmics Lász­
ló ur is gondoskodni szintén szíveskednék.

Valóban őszinte öröm érzete lepheti meg minden igaz hazafi szi­
vét, midőn látja, hogy honunk jobbjainak legbuzgóbb törekvése oda irá­
nyul, hogy kivitelre szánt felesleg terményeinknek piaczot szerezve, ez­
által hazánk mező- és szőllőgazdászata az eddigiuél magasabb lendületet 
n yerjen ; mely kedvező körülmény kétségen kívül minden termelőnek 
ösztönül szolgálnod a mentül nagyobb mérvben és jobb  minőségben való 
termelésre.

Debreczeni hírmondó.
□  A t i s z a - k ö r ö s i  c s a t o r n a  ügyében kiküldött ki­

rályi biztos ur, — mint halljuk, — f. hó 12-kén érkezik váro­
sunkba, itten az érdekelt környék birtokosaival és a községek 
képviselőivel e tárgyban leendő értekezés végett gyűlést tartandó. 
Két nappal későbbre pedig a csatorna-vonalnak Karczagról Gyo­
méig való megjárása terveztetett, melynek bevégeztével az ügyre 
vonatkozó részletes kérdéseknek az érdekeltek közbejöttével 
leendő tárgyalása vetetik elé.

Q  Múlt hó 30-án délután tartá az emlékkert-társulat, vá­
lasztmányi ülését Tanácskozmányának közönséget érdeklő tár­
gyai voltak: 1) Elnök ama jelentése, melyszerint azon küldött­
ség, mely a febr. 13-iki vál. ülés alkalmával az emlékkerti viz- 
medencze készítésére küldetett ki, megbízatását végezve, a me- 
dencze f. évi szept. hóra elkészült s körülbelül 1000 irtba került. 
2) Indítvány oztatott, hogy a városi tanácsnak, ama buzgó készségé­
ért, mely szerint a keleti kert előmunkálatait hátráltató s 
utbaesö burkolatot kiebb vitette s ezáltal, említett kert mielőbb 
létesithetését előmozdító, köszönet szavaztassék. Az indítvány 
átalában viszhangra lelvén, a t  tanácshoz a társulat köszönetét 
tolmácsoló levél intéztetni rendeltetett, azon kérelem csatolása 
mellett, hogy a z e r a l é k k e r t e k é s  környékének tisztántartha- 
tása tekintetéből, a váruteza felől a keleti kertet övedzö 
— mintszintén a hatvanuteza szögletétől a főiskoláig vezető utat,

- a mindkét utón való gyakori közlekedésből eredő por és sár 
miatt — kiburkoltatni szíveskedjék. 3) Inditványoztatott, hogy 
a légszeszvilágitási társulatnak amaz elismerésre méltó tette, mi­
kép egy — a keleti kertbe esendett oszlopos lámpát saját 
költségén más helyre vitetett, köszönet mondassák. Ez in­
dítvány készséggel elfogadtatott s a légszeszvilágitási társulat­
hoz köszönő-levél intézése határoztatott. 4 )  Elnök jelenté, hogy 
a „Falusi Gazda111. szerkesztője Girókuty P. Ferencz ur az em- 

! 1 é k k e r t iránti meleg érdekeltségből 24 db. fiatal oleanderfát 
küldött a kert díszítésére. Girókuty P. Ferencz urnák az emlék­
kert iránt tanúsított eme szép figyelme hálás érzettel s köszö­
nettel fogadtatott, mi nekic levélben is kifejeztetui rendeltetett. 
5) Elnök bemutntá a keleti kertre vonatkozó tervrajzot, azt illető 
költségvetéssel együtt; miből is az tűnt ki. hogy e kert vasrács- 
kerítése mintegy 2500 írtba keriilcnd. —  Választmány a bemu­
tatott tervrajzra nézve tökéletes megelégedését s helyeslését fe­
jezte ki, a kert beruházását illetőleg azonban a tervrajztól némi­
leg eltérve abbnn, hogy u keleti kert csupán ákáczfajokkal ültet- 
tessék be, akép határozott, hogy a tervrajzban kijelölt ákáczín- 

; jokon kívül más diszfnnemek is ültettessenek közbon-küzben és 
| u tervrajz szerint illésekül alkalmazandó tökök h e ly ü tt oly karos- 

lóczák minők például Pesten a széchenyi-ligetbcn is láthatók, — 
j  melyek mind czélszerübbek, mind díszesebbek — alkalmaz- 
; lassúnak.
I U  Szoinbuton leend jutalonijátéka közkedvességben álló 

színészünk Zö l t l y  Miklósunk, ki ez alkalomra: „ A l á z a d ó  
; z s i d ó k "  czimi l— s B c c k s t e i n  Lajos izraelita által irt fi 

íclvonásos korrnjzot választó. Meg vagyunk győződve, Itogv c 
1 jeles színészünk, ki oly sok jó órát szerző játékával a közönség­

nek, a legmelegebb pártolással találkoznndik.

T Á R C Z A .

Hogy lutyüt u  iratok boltjaikat ettsautaL
(F , L .)  Aa a rab o k  k ev ésb e  v a u i k  *« ü l t te l ,  rf t a i iy iv a l  lo b b a  ■ 

h a lá lt. FalOM# to k a i  ta r te ia k  A r iik  fö ld i m ira d v á a y a ira , a s ly a k o ik  a l -  
t i k i r i l á i d l  k fildüöd  M a r l a t l i i i a l  i i o k jd k  v d i r i k i j t t n l .  L eg n ag y o b b  s a u -  
r a i d d t ! a o r i | ,  k i  v a lik l a  l i i i t i i i d | t #  e l te m ilé s b e n  e s i ,  r é i u i l t l a t i k ,  
■ l |  a  bulla ind ító  i  ü n n ep é ly es  • tU k a r iU id l  » | y  l a i t i a c i a  # b o ld o g ­
ság n ak  ta r t já k . S í é r t  n  i r a b  m « |k ö n a |f# b b O ll i i l v  i  Oröm m al fo gad ja  
Jo b b  lá tra  u a i d t r t l l é t ,  b i  tu d ja , h o g y  v an , k i d l  l l i s t é i s S | i s i n  a l lé -  
m asae.

A* a ra b , a tlh a ly t k ileh e li le lk é t, m eg m o sd a tv án , t i n t a  feh é r topái­
ba b u rk o lta b b , m ely  •  ó ié i ra  k f llö u ö i A rlaa l a la tt  m é r r é g in  k é n e n  é li. 
É te n  iie m fö d a le t  J e lk é p é iő  lep e l A ráb ia  v á ró ib a n  k é i t i l t e l l k ;  de n a - 
g y o h b  b e e tü  aa o ly an , m elye t aa  a g y ik  ( a a r é o d o k o k )  a i  Im ántok ( p a ­
p o k )  á lta l b i l l e n te tv e  M ekkából k u n ia k  m ag o k k a l. A lep e ln ek  e pepo k  
á lla l b e a ie n te lé s e  aokka k e r ü l ; d e  m inél ló b b e , an n y iv a l d icső ség eseb b  
a b eb u rk o lan d ó  bu llá ra  n é iv e . K éiŐ bb aa  a  c aé lra  re n d e lt  ta ly ig ácak á ra  
a v ag y  ló ra  h e ly ű ik  a  h u l lá t ;  v agy  o ly k o r  u  e lh u n y tn ak  b í r á l já l  v á lla i-  
k o n  v i l i i k  i  a irg ö d ö rlg . H íg a  a ir  m e g i n t i k ,  a a  a a i io n y o k  a bu llá t k ö ­
rü lv év e  e a te m fö d é lre , il le tő le g  a t  e lh u n y tra  v e tik  te k in le lö k e l ; m ajd 
m in tha u  i g é i n  nem  la é rd e k e ln é  ő k e t ,  h a n g o t  b e a té ig e té ib e  e re s k u d -  
nak . Majd végn élkü l! ja lg a lá a  é i a i r á a i a l  fe je l ik  k i vca tte iégU lc  fá jdalm át. 
E nnek  le e a lllip u llá v a l aa  e lk ö llö tO lle l k ö rü k b e n  m ú m iá i r a  in tik , k é r ik , 
a j í j v e i i é k e lv e  k é rd ik  lő le :  m ié rt ku gy jn  e l ö v é i t?  m ié r t g y e rm e k e it?  
m ié rt h o t  c ia ld d já ra  le g l i io n y u b b  fá jda lm at,

M e g ti ltv á n  a a lrg ö d ó r , a h u l l á t  láb a lt k e le tn e k  fo rd ítv a  —
b e lé  fek te tik . A i Imám lev e le t nyom  k e ié b e ,  m in teg y  a ján lva  ó l M ohem - 
m ed  keg y e ib e . Levelek a á g ak k a l b e ta k a rv á n  a  te te m e t, fö ld  h á n y a tik  
r a á ,  m ely Iám ét é lö fák  ág a i a n ag y  k ö v e k k e l fed e lik  be , A k ö v e k  k ö z t  
lé g a k n a  (a p lra c u lu m ) h a g y a llk , m ely  d rá g a b e o itt  e d é n y e k k e l tö l te t ik  
m eg , Á m de u  eaak  u  e ló b b k o ló ek n é l van a io k á a ib a n . M ielő tt a s i r k o r -  
t a t  o d ah a g y n á k , aa e lhu nytn ak  ru h a -n c m ü lh ő l a a ir  fö lö tt e g y  a á a a ld t 
rö g tö n ö ln e k , m ely e t u t á n  m eg e rö a ité a  v é g e t t  k a r ó b ó l  k ö tn e k .

M lede iak  v é g ű ié v e l  b ék én  c ie u d e a e n  h a ia  b a l l a g n a k : tu n k l aem 
m ondaná -  íg y  lá tv a  ő k e t , -  h o g y  tu rn é ié iró l Jö n n ek . A ro k o n o k  a 
iam aröaö k  a a l r h a n to t  g y ak ra n  m eg lá to g a tv á n , a  k ö v e k e t e ié ly e l  ra k já k , 
h o g y  m e g g y ő z ő d je n e k ; ha vá jjon  nem  v o l t - e  l e lu h a lo t l  a t  e lh u n y t. A a 
e n y é sz e t fo ly té  u a g a  aa  a flen k eaö ró l g y ö av én  m e g  ő k e t , a o k o o ó  a irá a ra  
le k íd n e k , a  k e g y e tle n  Ja jg a táa  k ö tö t t  m é n n e l  fed ik  b e  a  a lrh an to t.

tap ö d g ö taek  U K J á k nd' "  m*8»átog«lBl v a llá a -e rk b le a t k ö te -

áx Amerikában felállítandó magyar könyvtár ügyében 1
E m litte tv én  fö v á ro il lap ja ink  á lla l , h o g y  e l  akadémia éa máé m a­

g y a r  tu d o m án y é i eg y le te k  á lla l , a a  am erik a i B m itkaou lan  In a titu tln k o i 
k ü ld ö tt  k ö n y v ek  o tlla k d  hazánkfiai á lla l e io r g n lm n a n  o lv a a ta tn a k ; in d ít­
vány ba  ia b o n t o t t ,  h o g y  h a ta i k iad ó in k  ia k u ld en én ek  o d a  a lk a lm ila g  
le g a lá b b  k ö n y v e k e t, h o g y  íg y  h á lá n k tó l  e l t é r t  o t ta n i  h o n fitá rea ln k n ak  
a lka lm a  leheáaen  Iro d a lm u n k a t figyelem m el k i té rh e tn i .

N oha u  In d ítv ány  aem  tő lem  Jött, m ág ia  tö b b  le v e le t k e p tam  m ár 
m ely ek b an  e g y e te k  a já n lk o m a k  k ia d á u lk k a l  e  e ié i r n  J á ru ln i, m l e lé g g é  
b lao n y lt ja , h o g y  nálunk m inden J ó ra  é a  ü d v ö a re  m eg  van m ég  a t  á td o -  
t a lk é a i i é g .

O t l t r l a t i i m  K ároly  k iad ó  k ö ity v k ire a k e d ö n k  p e d ig  m ég  to v áb b  
m en t. m e r t nem eaek  m inden L a d á ié b ó l  a ján l le l p é ld á n y o k a t e  c a é l r a ,  d e  
e g y ú tta l íg é r i ,  hogy  miudisn m ái k iad ó  éa  e g y e le k  á lla l e  c a é lra  h o n é  
kü ld en d ő  k ö n y v ek e t e lfo g ad ja , a p a k o l l t l á i l  e u k ö t l l ,  a a  k ö le g e k e t  r e u -  
d e lle té a ö k  h e ly é re  e l i i á l l l l ja ,

Heg lévén gyóaödvo, hogy eien  lelkei ejéulatot mindenki méltány- 
luodjn, felitOIIIJuk mltidaiun kiadóinkat é l  egyre Imrinkflult, kik e ö té i­
re könyvekéi itlnnolt, állományaikéi 0  s t e r I n m in Károly kiadó könyv­
áru l urhot Paiteu (E rtaébelléren) küldeni; ki, tudva ntár a e tá lllláil mó­
dot, u l  potitoaan eatköiölni fogja.

X á u t u a  J á n o a.

S z í n há z .
(Bt. T .)  Nov. 20. F e h é r v á r y  Antal jutalom jélékaul: „ M i-  

t c p p a . a  l e n g y e l  k i r á l y  a p r d t l j  o.“  Dráma 5 folv. Irta S i ó ­
v á  o t k y  Gyula, uémetből D r a k e  után fordította N a g y  Iguáct. Kár, 
houy a lengyel irodalom o különben Jelei termékének előadáiát atiné- 
atelnk atercp nem ludáao, oaaknein egéaren élveikellcnné lelte. Kezdve 
n király ő feliégén, le n i utóid nemeiig, mindegyik azcrcplő akadozott, 
-  kivételt egyedül Z ö I d y (Vajda) képeavéu, kinek nugy gonddal, szor­
galommal pároiult játéka kiváló ellim eréit érdemel, B i h a r i ,  Hozeppa 
aiemélycaltéiére nehézkea leu ta l éa modorral bír. F o 11 é n y I n é (Lud­
milla) régi hibáját, a pathcllcuaabb helyeken u ive lu tán  mutatkozó mo­
dorosságot ol nem kerölholé; inka! árt Játékának u  la, hogy aa eróaebb 
értelm ek klfejeiélénél, hol a t indulatok az izmokat Inkább megmerevítik, 
tu tén o k  e g é n  feWőréaie bizonyul kiacániiloll rá tkódáion  megy át, 
U o k o d y n a k  (Zblgnlew) több alkerült Jeleuele vo lt; ö egyea érzel­
meket gyakran találó u lnekkel feat, de többnyire Ideáik azercpéböl a 
ekkor a  színész áll előliünk, nem pedig a izerelmea, kit ábrázolni akar 
a kit Jellemezni kell, A Julalmazottat zajaién m egtáplálták a e t  ellim e- 
r é anem e g y e d ü li a iin é it de a kitűnő rendezőt la illaté. Közűuaég? 
Pehérváry többet érdemelt volna.

N ov. 8 7 .  „ G a r a b o n c i á s  d l á k . ‘* E re d e t i  b o h ó z a t, d a lo k k a l 
8  a ta k a i tb a n .  I r ta  M u n k á é a y .  R é g lié g e k  lim lo m án ak  tá rh á z á b ó l  e lő ­
r á n to t t  d a r a b , m ely  azo n b an  m in t n m ú llak  e g y ik  e m lé k e , m eg é rd em li 
h o g y  o l y k o r - o ly k o r  a  fe led ék en y aég  h o m á ly áb ó l k ie m e l te u é k .  B o k o d y  
(C aá k á n y  L a c i i )  ig y e k e z e te i ta o u a ilo t t, b á r  g y a k ra n  a  k a rz a t l i lé ié h e z

azohte já tékát. F o 1 1 é a y I  (Spanyolviasz) éa K ö r ö a y l l k u  (Mécaea- 
né) ügyeleti komizattak. Fclunilifoudők még : Z ü I d y n é, S z a k é I 11 ó - 
a a, H o r v á t h  éa T i m á r  n é. Kötönaég a karaalon éa emalelen kó lép - 
aaámmal, lenn keveaebb.

N o v . 8 8 . S z a t h i n á r y  L a l k ó o a y e é  u h .  e llő  v e n d é g já té ­
k á u l : „ R  ó  m a  l e á n y  a ,“  E re d e t i  d ram a  4  fe lv . I r ta  II a  g  e  d  ö  a l.ajoa. 
J o b b  a z a re l lö k  v o ln a , h a  a  I . m O véa tnö  i l le té k e i  a ie r e p e ib e n  k e z d i m eg 
v e n d é g já té k a i l o r o u t á t  a C o ru é lle  h e ly e i t ,  h o l e r e j é t  ceak  a c jth e ló k , 
v a lam e ly  k o n y á d  v íg já té k i a la k o t i z i m é l y u i t .  Z ö l d y  (C am tllu a ) B i­
h a r i  (B ra n n u a )  Jól j á la io t ta k .  F o l t é n y l  (L u e iu a )  B o k o d y  (V a le -  
r l u a )  h e lö l té k  h e ly e tk a t ,  M o r v á t  h o t  (L iv lu a )  d ic s é r e t te l  I l le tn é k , ha 
I c r o g y á u k o r  k e ié n e k  p a ró k á ja  n te g m e n lé ié re  t e l t  tö re k v é a v l ,  jó l Indult 
J á té k á n a k  a H iv a ta lá n a k  h a lá l á t  le  nem  ro n tjá k . K ö a ó n ié g  nem  nagy 
• iá m m a l.

Nov. 88 . E a a l h m á r y  L a l k ó c t y n é  h u .  ulóadelőtll ven­
dégjátékául; „ P e t r o n e l l a , 11 Vígjáték t  (elv. Irta S z i g l i g e t i .  —  
S t a i h m á r y n é  a u z .  P e tro n e llá t  aok k edveuég  éa term ésiclesiég - 
g u l azemélyeallé a a azép azám u  közöuaégel gyakran anjoa lepaokra lu- 
dllá, Mellette kiváló dleiérctel érdemel B o k o d y ,  ki Fauyeriból oly 
életbu alakot terem tett, hogy alakítása bármely e ltörendő művésznek 
dicaérelére v á lt volna. H o r v á t h  ( i r k o z i ) ,  B i k a  r í  n é  (N iua), Z ö l -  
d y n é  (Bokoriné) kielégltöleg Játazottak, de S r a k  á l o n  (Jó te l)  na­
gyon felizmerhelök voltak, kivált e llő  jeleneteiben, a aterep-nem tudái 
nyomai „Petronella1 - t  m egclüté : „A t  u j D o n  Q u i x o t t e . “  1 felv. 
vígjáték, melyben F o 11 é n y i n é (H enrietté) éa 7. ö I d y (V árkövi) n é ­
pen játszullak. Végül m etróz-táncról láttunk e (tavaié tó l hallottunk. 
Mindkettő elmaradhatott volna

Nov. 30 . „ T o l d i  Mi  k l ó é ,  v a g y  a l i s z t e s  v i t é z e k . "  
Vígjáték 3 vzaknszhun Vasárnapi kötOniég ízléséhez uiért darab, mely­
ben F o l t é n y l  (S tnn ísiló  Boldizsár), F e h é r v á r y  (F lórián) és B o­
k o d y  (Pechingcr) mindent elkövetőnek, hogy a felsőbb régiókban le­
telepedett nagyszámú hallgatóság ízlésének megfeleljenek. Más körülmé­
nyek között lennének észrevételeink; de muri, midőn u t alsóbb ositdlyu 
közönség színházba szoktatása • fő c t é l : nem teszünk kifogásokat azon 
eszközök ellen sem, melyek használuta mik Int magunk Is belátjuk, s ezé I 
kivitelének érdekében elkcrulhellcn Z ö l d y  (U jlekl), Bi l i n  r l  (T oldi), 
S i s k á i  (Mátyás), F e h é r v á r y  n é  (Ujiakiné), 8 1 a k á l lló ta (Lő­
rinci) sikerrel, B i h a r I n d (G ars Etelka), T I m á r n é (Luncsi) és C li o - 
v á n (Péterbe) Igyekezettel mllék b e  u u r c p e ik e t .  F en n  nagy z s j ; lenn  
nagy üresség.

Decz, I .  Szathmáriné L. asszony julclom jálékaul: „ S z e g é n y  
m a r q u í s  '* Színmű 8 folv Dumauolr után mngyarltá Feleki Miklós. B 
müvet követte; „ B o r u r a  d e r ö , "  Vígjáték 1 folv. Qiraudlu Emíliától, 
fordllá Felcki. — Szathmáriné asszony mini O o d a r d  a s s z o n y  és 
U e s a u b r i e s a s s a n n y ,  muvészell képzettségének egyaránt szép bi­
zonyságát adé, Könnyed kedélyes játéka vidám hangulatban tartá  a kö­
töttségűt. Kiemelendő klvöln még Zöldy (Presnole), Foltényl (R lgaüí 
bankár), Bokody (Gáspár), Bihari (A drién) é a  T ím á ro d  (B la n k a ) .  K özép  
uám u  kötönaég.
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□ | A központi országos gazdasági egyesület kertészeti 
szakosztályának m. hó 26-kán tartott ülésében, annak ügybuzeó 
elnöke H aj ó s József ur -  mint a „F. G.“ iija szokott ékes­
szólásával tolmácsoló a debreczeni gyümölcs- és termény -kiállí­
tás alkalmával tapasztalt testvéri előzékeny fogadtatását, mint- 
szintén a kellemes érzést, melyet a sikerült kiállítás okozott. 
Ugyanez alkalommal bemutattattak a szakosztálynak vidékünk 
honos gyümölcsei is, melyek méltó elismerésben részesültek.

Q  Múlt vasárnap délelőtt egy ismeretes mókus-vizivó csa­
vargó, a salétromház árkában halva találtatott.

□  A napokban kedves vendég érdekesitendi a péterfiai 
színhazat. Niczky-Szőllösy Róza asszony, ki a debreczeni közön­
ségnek figyelmét a közelmúltban annyira magára vonta s a felőle 
való jóemlékezést akép biztosító, mikint nem marad főn kétségünk 
arranézve, hogy ittinulatása alatt érdekes esték s telt szín­
háznak örvendhetünk.

□  Múltkor említők, hogy a főiskola joghallgatói és a hely­
beli kereskedő-ifjúság, hetenkint kétszer, táncz-estélyt rendez­
nek. Alkalmunk lévén mindkét rendbeli táncz-estélyben részt 
venni, elmondhatjuk, hogy örömmel szemléltük s élveztük az e 
körben minden feszességtől ment kedélyes mulatságot, mely egy- 
egy bállal vetekedik, sőt azt sok tekintetben felül is múlja.

□  R á ez Marczi és Priháj Miska zenetársulata a Balázs 
Kálmán bandájának fuvóhangszert játszó tagjai csatlakozásával 
hjból szervezte magát. Bossányi lett karmestere, kinek zenészei­
ben ismeretes jártassága azon reményre jogosíthatja fel a közön­
séget, hogy a hosszú farsangi idény alatt élvezetes zene mellett 
feledhetendi a mindennapi bqjok és gondok özönét.

** Legközelebb uj operette fog előadatni a  péterfiai szín­
házban. Czime: „ C h o u f l e u r i  u r  o t t h o n  le s z .“ Offenbach 
müve.

Meghaltak: N ov . 2 4 .  V a rg a u . B a rn a  G á b o r  7 7  é v e s .  H a tv a n u . 
P á l J á n o s  f. F e re n c *  1 3  é v e s . 2 5 .  C s a p ó u . N a g y  F e re n c z  f. M ihály  
a/ , tt é v e s .  2 6 .  V a rg a u . O láh  A n d rá s  5 7  é v e s . 2 7 .  P f ia u . S z ab ó  S á n d o r  
1. J u l i á n n á  2  é v e s .  E rd é ly i  Is tv á n  1. J u l iá n n á  7/ Ba é v e s . C z e g lé d u . K u l­
c s á r  I m r e  f. S á n d o r  a/aa  é v e s . 2 8 . C z e g lé d u . T ó th  F e r e n c z n é  F a rk a s  
S á r a  3 b  é v e s .  K ü zk ó rliá z  T ó th  J ó z s e t  f. L a jo s  5 * /a  é v e s . B ö s z ö rm é n y i 
M ih ály  3 5  év e# . H a tv a u u . H u sz ti M ih ály  f. I s tv á n  3 * /^  é v e s .  2 9 .  H a t -  
v a n u . Ö k r ö s  B á lin t f. Is tv á n  5  é v e s . C z e g lé d u . N á n á s i  G y ö rg y n é  K e -  
r é k já r tó  S á ra  32 é v e s . 3 0 .  V a rg au . H a ra n g i M ih ály  2 8  é v e s .  H a tv a n u . 
K o v á c s  I s tv á n  f. J á n o s  4  h e le s .  O la jü tő . P a p p  I s tv á n  I. E rz s é b e t  4  é v e s .

Közügyek.
** A i  á l l a t b i z t o s í t ó  i n t é z e t ,  melynek czime „Taurus*4, 

f. é. deczemhur t-so jén  Bőcsbett tarlandja alakitó közgyűlését, ha addig 
a szükséges előmunkálatok [lefejeztetnek. Ezen intézet kölcsönösen biz­
tosító leend.

* G u tó  c s  y Imre ur a P. Naplóbau egy a hazai gazdákat nagy­
ban érdeklő czikket közölt. Nevezetesen egy d o h á n y k i v i t e l i  t á r ­
s u l a t  alakítását itidilvúnyozza

V i d é k .
"  B c r e 11 y ó-U j  f u I u is kitűzőiéit a keleti marhavész tartama 

alatt a vaspályán szúllilaudó szarvasmarhára nézve, fa l- és lerakási ál­
loméiul.

** R e c i h c r a é t o n  2 0 0  forintos részvényekre alapítandó gőz­
malom fölállítását lorvezik

”  A kolozsvári színház biztosítását a trieszti társulat fölmoudta, 
bár fönállása óta említett színház mindig ama társulatnál volt biztosítva. 
Az első magyar biztosítótársaság ellenben semmi nehezítő körülményt 
nem tekintve, kész volt e nemzeti intézet biztosítását két száztólival 
olcsóbban elvállalni.

°* Gyöngyös város községi képviselete újból le tt lépéseket a 
pesl-losoucz-boizterezebányai vasutigazgatóságnál az iránt, hogy Gyöu- 
gyű lt úgy azárnyvouul által összekösse. Az igazgatóság e kérést annyi­
ban elfogadd, hogy felsőbb holyen e pályára nézve az előmunkálatuk en- 
godélyetéseérl folyamodott. Hu e szárnyvuual létesül, valószínű lesz 
Ugorig éa Miskolciig leendő klépfttctéic is, Itugy cképon a Fost és Mis­
k o lc i  k ö z ö tt i  cgyenrs ö iz s e k ö tte lé z ,  nielyrenézve s tiszai pályának már 
• u g e d é ly o  van, n p s i t - lo s o n c r l  tá r s u la t  á lta l  o s z k ö z ö lte s z é k .

Egyházi kegy adomány.
Almozd (Bihnrmcgyo) 1804, nov, 20.

Polgári életünk romjai kőit, n vallás tűzhelye áll fel még azá> 
munkrz, vigasztalásul z biztos menedékül! ■ -  ily kUrltlményeink kőit 
t  vállás mellett lángoló buzgulotn, igen szép lelkei szavakban Is, de 
s z e b b , intlilóbb, h a  teltükben fénylik I

N e m ré g  o lv a só n k  e z e n  h ű in k b en  ti n e m a s k o b ll l  C s u t i a k  Jó­
z s e fn e k  az  e g y h á z  o l tá rá ra  t e l t  fé n y e s  á l d o z a t á t ; —  je le n le g  á lm o s é i 
e g y h á z u n k  ta lá lk o z ik  a v a llá so s  k e g y e le t  Ily n y iliilkozv iliiy áv iti,

S z o p o s  y P e ro n o s  ö z v e g y e , p é c h - t í j f id u s i  f é e l i y  J u h u n n a  ő 
n a g y sá g iln a l t , t i ra sz tn lá lto e  vultí u o u su s  k U ltle iiién y o , —  á l d o z a t u l  
a t y j a  o n t  l é k é r e -  le p le  m e g  fo ly ó  év i n o v . 2 0 - k á n  szegény 
k is  e g y h á z u n k u l.

Á ldva  le b e g  m é g  a h á lá s  s z iv e k b e n , h a z á n k  é s  v tillá s tin k  n a g y  
fiá n a k , k is  e g y h á z u n k  s iru lh a ln t la n  m ono o ltá sá n a k  — á lm o s é i szU lotésU , 
n é h a i  p é c h - t í j f a lu s i  P é c h y  Im re , v o lt  n ln á é o r ,  s e p lo m v ir , e g y l tá z k e -  
r i i le l i  fő g o n d n n k , m a g y a r  a k a d é m ia i ig a z g a tó  ta g , s z e n t  Is tv á n  a p o s  ­
to li r e n d  k e r e s z te s e  fi m é l tó s á g á n a k  tiicsfi e m l é k e z e te ;  —  d e  m iv e l a 
h á lá ié i t  s z iv e k , id fivo l le g m e le g e b b  é rz e lm e ik k e l  c lp o r la tu ik  —  n z é r c z -  
e m lé k e k  m é g  a k k o r  is in e g m a rn tln a k . lm  ti g y e r m e k i h á lá s  t i s z te le t  —  
a ty ja  i r á n y á b a n  ily  m a r a d a n d ó  e m lé k rő l  g o n d o s k o d ik ,  m e ly  az  id ő k  
h o s s z ú  s o rá n  k e r e s z tü l  is , m id ő n  m i m á r  m in d n y á ja n  e lh u l lu n k  —  
fe n ta r t s n , m e g ő riz z e  az  á ld o tt  a p a  d ic s ő  e m lé k é t ,  ü r ü k il s c  ti k é s ő  iv a ­
d é k  e lő t t  u jo b b a k tó l  t i s z te l t  P  é  c  h y n e v e l ,  m á s fe lő l az ap tt ir á n ti  lá n ­
g o ló  s  m in d e n  á ld o z a tra  k é sz  g y e rm e k i s z e r e i d e t ,  h ű s é g e t .

Mi sz é p  d o lo g  igy  é ln i  o v ilág  ja v a iv a l, h o g y  a z o k n a k  fé n y e  is te n  
d i c s ő s é g é r e  is r a g y o g jo n !!

Ilá lu  a v a llá su n k  fe le t t  ő r k ö d ő  g o n d v is e lé s n e k  I „ e z e n  a v a llá s  és 
e g y h á z  ir á n ti  h id e g  é s  k ö zö n y ö s  k o rb a n , m id ő n  a s z e n t  d o lg o k  te k in ­
té ly e  c s ö k k e n  s a b e ls ő  le lk i s  v a llá so s  é le te t ,  a k o r  ü z é rk e d f i a n y a g i­
a s s á g a  e m é s z ti  fu t '1 ta lá lk o z n a k  „a j o b b  r é s  ú t v á l a s z t ó  n ő k '  k ik ­
n e k  v a llá s o s  ig az  b u zg a lo m  s z ü lte  k e g y n d o m á n y a ik a t, iicm  s ir a tv a  m in t 
uz e v a n g é liu m i a d a k o z ó  ö z v e g y é t e m u ik  k o p o rs ó já n á l ,  d e  h á lu -ö r ö in  
k ö z t  d ic s e k e d v e  m u to g a th a tju k  fe l, — é ln e k  i ly e n e k , k ü lö n ö s e n  a m i 
k is  e g y h á z u n k b a n , h a  u g y a n  ré g i k ü ls e jű  te m p lo m u n k  m in d e n  s z ü k ­
s é g e l t  k é s z le te ,  a d ís z e s  a lak b a  v e tt  s z ó n o k is z é k , a  s z e n t  a sz ta l 
tü n d ö k lő  je lv é n y e i ,  — az  e lh u l i t s k a t  i t t  n e m  is e m lítv e , •—  m o s tu n  is 
é lő  k e g y e s  ö z v e g y e in k n e k , je le s ü l  p e d ig  0  ti t li y  M ária  S z m lo rn y  
L á s z ló n é , F é n y e s  K lá ra  K ö lc se y  iS á m u e ln ó , S  z o  d o r  a  y  E rz s é b e t  
M isk o lczy  Im rém é a s s z o n y s á g o k  fé n y e s  é s  é r t é k e s  k e g y a d o m á n y a i, —  
A s z iv jó s á g á ró l i s m e r t  u tó b b i tó l  m o s t  veszszU k o r g a n a k é s z ii l e lé s  fe lö l 
i s  u b iz ta tá s t  | é ln e k  ó k , —  é l te s s e  is  i s te n  az á ld o z ó  s z e r e te t  m ü ­
v e ib e n  g y ö n y ö rk ö d ő  s  jó lo lk ü  n ő k e t  •— s  á l l í t s o n  s z e g é n y  e g y h á z a in k ­
ban tö b b  ily  —  o l tá r  s z e n t  tü z e  m e l le i t  ő r k ö d ő  n ő k e t ,  k ik  e z t  k e r e s z -
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f f z U t r l w f a T 31'? 0  láDgjaÍVa'  ~  m in ‘ WP - olaj Í a l  —  id ő n k in t 
g e d jé k  te m p lo m a  s z e n t  s z ü z e ik in t — k ia lu d n i s o h a  n e  e n -

E m  b e r  J  ó z s e  f m. k. 
ref. lelkész

Irodalom.
m • i * * . ^  i,s í r o s P 0 t a k i  F ü z e l e k ‘ oz évi Vili. szállítmánya is 
megjelent. Érdekes tartalmát képezik ezúttal: 1 .)  A bölcsészet 91a gyár- 
országon. (Mátyás kora.) Erdélyi Józsefiül. 2 .) A sárospataki föisk. ta­
nárok eletrnjza; zrto H. Gy. 3 .)  Öt pnloialevél. W ieland után Fábián 
Mihály 4 .) Magyar prot. egyházlörténclmi kútfők. Bethlen Gábor a lel­
készeket es muradéknikat nemesi rangra emeli. Közli álikolay János. 5 .) 
RelntioI auchenhae apud suam Mailem reginam et S Ducem Lotharingiae. 
Közli Borbély Lajos. 6 .)  Laicsák Ferencz nagyváradi megyés püspök 
körlevele a vegyes házasságok tárgyában. Közli I S. 7 .) Kóuonos köny­
veink ismertetése. Makiári Pap Lajostól. 8 .)  Könyvismertetés. Tompa 
Mihály egyházi beszédei. 9 .) Pördös Lajos egyh. beszédei. Apostol Pál 
cgyli. beszédei, Szász Károlytól. 1 0 .)  Egyetemes tö rténet, magyar és 
erdelyorszagi középtanodák számára. Szilágyi Sándortó l; ismerteti Or­
bán JózseL

** Vettük az „ E r d ő s z e t i L a p o k “  czimü szaklap ez évi X l-ik  
füzetét. T a rta lm i: 1 . )  „Ami szintén teendőinkhez tartozik.1* Értekezés 
erdögazdáazatuok ügyében. 2 .) A francziaországi erdők. 3 .)  Az ungvári 
kincstári erdők le írási. 4 .) Különfélék. —  Ismételve ajánljuk •  je le i szak- 
közlönyt gazdászaink a különösen szakembereink figyelmébe.

** A K i a f i l u d y - t á r a i é i g  s jib b  népköltészeti gyűjteményt 
id in d  ki.

Tenger alatti világítás.
, V a n  d é r  W e i d e  orosz mérnök-ezredes s az első katona­

iskola tanára Sz. Pétervárott, műszert talált fel a tenger alatti 
világításra. A próbák Swerek vezérőrnagy, Kaufmann mérnök­
tábornok, Pauker és Boreskow mérnök-ezredesek s több más 
szakértő férfiú jelenlétében tetettek meg. Sötét éjjel leszállóit 
a búvár a Néwa fenekére, a régi ndmirálépülct közelében s föl­
kereste a vízbe dobott tárgyakat, a többi között egy ezüst ezu- 
korszelenczét, kis kalanakat stb. — Hogy megtudhassák, mennyire 
világit a műszer viz alatt, egy kis deszkát löktek a vizbe, melyre 
irónnal vonás volt huzva s parancsolák a búvárnak, hogy keresse 
a deszkát a viz alatt, s abba, épen az irónvonáson szeget üssön, 
mit nehány perez alatt teljesített is. E próbatétel nem hagy két­
séget a világosságnak vizalatti ereje felett, s igazolva van, hogy 
a műszer segítségével, még a legkisebb tárgyat is meg lehet ta­
lálni a tengerfenekén. A tenger alatti világítás, sokféle, haszná­
nál lógva nagy jelentőséget nyer. A földgömbnek háromnegyede 
vízzel van fedve s emiatt az emberi szem behatolása s kutatása 
előtt el van rejtve. A tenger alatti világítás lehetővé teszi, hogy 
a vizvilag csodáival s kincseivel pontosan megismerkedjünk; 
minő tágas mező nyílik a tudományos kutatások előtt az állattan, 
a földtan és ásványtan országában I De a búvárok kutatásai is 
mennyivel könyebben végezhetők ezáltal akárhol s bárminő mély­
ségben is a vizek országában, mit csak tapogatás és é letveszél­
lyel valának képesek teljesíteni. Eddig a különféle vizalatti mun­
káknál, p. o. a hidak alapjának letételénél, a talaj megvizsgálá­
sánál s tere kijelölésénél, szikladarabok szétrobbnntásánál, ten­
geralatti aknák s több eféle fölállításánál; soha sem lehetett tel­
jes határozottsággal s pontossággal dolgozni; a világitó műszer 
által, mindezen nehézség elhárittatik. Most minden tenger alatti 
munkában történt kárt könnyű felfedezni s rendbe hozni. A ten­
ger alatti műszernek továbbá rendeltetése, fontos szerepet ját­
szani, a hajózásban. Most midőn a hadihajók is a M o n i t o r o k  
alakját kozdik felvonni, midőn a bajok a viz felszíne alatt 
vastag vasréteggel szereltetnek fö l; már körösi n tudomány az 
eszközöket a tenger alatti hajózásra s könnyű belátni, minő te­
temes hasznot kell a világitó műszernek uz esutbou hoznia I A 
műszer könnyen ulknhmizhutú a hajó elórészére, kőszirtes, vagy 
veszélyes vizeken utazás közben, hogy a vlznlntt n hajó előtt jó­
kora tér megvihtgittnssék s azáltal a homokzátonyra fenekelés, 
vagy kősziklához tttödés meggátoltassák. Oly hnjórészok kijaví­
tásánál, melyek víz alatt feküsznek, szükségtelenné, feleslegessé 
teszi a műszer azoknak hajógyárba vontatását. A világító-mű­
szer hasonlóan nagy előnyt szolgáltat a korall- ób gyöngyhalá­
szoknak, a Bzivacs vagy más tárgyak felfedezésénél, melyek a 
tengerbe estek. Hány jármű sülyea el, melynek rakománya ősz* 
szorothad a hajó férhelyeiben. mert a búvár nem valn képes a 
sötétségben oda Jutni I Most ellenben, ha a műszerrel ellátva lo- 
száll, egészen más eredménye leend iárnÜBágának. Még a halá­
szatnál Is nagy jelentőséggel bír a tenger alatti műszer; mert 
tudva van, hogy a halászok, ha fáklyával csak a viz felszínét vi­
lágítják Is meg, éjjel különös sikert aratunk. Ha a műszer, egy 
hajó fedélzetéről bizonyos mélységre let ocsáltatík s aztán a há­
lók klvettotnek, akkor mindig Jelentékenyebb a halfogás; inlt 
uz azzal tott kísérletek valóban Igazoltak,

Egyveleg.
k  p e i t l  Zenede jövő övi ünnepe három napig történd, A terv 

szerint claő napon o margilatigclcn éneltolőadásuk Icir.neli, molyokon 
c io r Imiül tía külföldi dncliua működik körre. Músnop LI a a1 Ferencz 
vezetése mellett e nemzet! színházban d lu M jlű i iH i  Ide*; linrinodnop pe­
dig hangverseny ób diszlokuina. Ez üunepély Bten tgyőrg ynnp korul fog 
megtorlóink

UJ találm ány. Egy grdozi fegycnctről írják, hogy n gőzmozdo- 
nyok rögtöni megállítása módját föllolálto,

Megfejthetlen rejtély . P ú r i  s b a n egy szóp özvegy asszony, 
leányával ugyanegy napon ment fárjhez s idő múltúval ugyancsak egy 
napún mindcuiknek 11a született. Nem szúmitvúu az esetlegessdgre, a húz­
nál esnk egy ltölosö volt, melybe a búba hirtelcndbeu mind u kát gyer­
meket bufuhtotd. Midőn eltávozott, ez nnyúlt egyike, gyermekül kivúnln 
látni. Kúpzclhclü minő zovor keletkezeit ebből A hátin nem különböztet­
te meg egyiket o másiktól •  bevalló, hogy ő bizony maga sem tudja, 
melyik ogylkd melyik a másiké. Igy a rejtély őrültre fejlhellcii m arsé, 
hacsak a szülői hasonlatok nem adunk nlkalynzllást,

UJ ég olcsö tinta, A napraforgó m am ának l’ekolo héjúból Po l­
gáron igon jó foketii tintát készítenek, Egyszerű kószilősinódjn ez: 
fáim ustely héjra, moly az olajtartalmú béltől olkülöniltelotl, kélannyt 
forró vizet Hiltonok s 2 4  óra alatt kész a jó  tinin,

Megtagadott csók kövotkeiménye. B c s z tu re z é n  ogy la k a to s  
le g é n y  Ita lü ln in s  „ é l ju n 1, k iá ltá su l ffibo lő t te  m a g ú t, Á llító lag eg y  m e g ­
ta g a d o t t  c s ő k  m ia tt.

QtáOlb&ü közelebb egy fiatal festést ment a rendőrségi hi­
vatalba, atou  k á rén á l, hogy csukják ku Őt, mart koreseltiélliüll egyén, 
i  ka kérését nem loljoilllk, lopni lesz kénytelen, lidgy megélhessen.

Zálogba t e t t  Sildéitől). E gy  v id ék i a z in lú rs u ln t ig azg a tó ja  n e m ­
régiben e g y ik  s z ín é s z n ő jé t  k é n y te lu n ilto tu U  zálogba adni ö t  Ib i im é r t .

F e l h í v á s *

A debreczeni reform , főiskolában a g a z d a í  h i v a t a l ,  raelyfé 
. ddig tanpályát végzett felsőbb tanulók alkalm aztattak, az 4 8 6 3 -d ik  
éven kezdve 5 0 0  oszt é rt. forint évi díjjal állandósittatik. Akik ezen  
hivatalra ajánlkozni kívánnak, a főiskolai g a z d a s á g i  v á l a s z t ­
m á n y h o z  intézett kérvényüket folyó évi deczem ber 1 3 -ik  napjáig 
főiskolai helybeli gondnok lek. Kiss Lajos úrhoz adják be. A g a z d a  i 
u t a s í t á s  Igazgató tanár telt. V eres László urnái m egtekin thető , t  

Kelt a főisk. gazdasági választmány 1864 , nov. 2 6 -k á n  ta rto tt 
üléséből. .

T ü d ő s  J á n o s  m.  k . 
jegyző.

S zerk esztőség i n y lltlcve lezés .
A „K . L. b a r  ú t o m h o z “  czimü vers nem közölhető.

Tennénytár.
D c b r c c z e n .  Nov. 2 6 -kán  (H eti üzleti-szem le.) A gabo- 

neüzlelben e héten semmi változás nem tapasztaltétól! éa ámbár az idő­
járás már hidegebbre fordult: az arak még csökkentettek. A folyó árak 
kővetkezők: tiszta búza; 2  f. 2 0 — 50 k r; rozs 1 f. 2 5 -  3 0  k r, árpa 
8 5 — 95  kr. zab 8 0 — 85  kr; kukoricás 1 f r l— I f. 2 0  kr. Köles 1 frt. 
4 q — 50 kr; R e p  c z e ,  5 0 0  mérő bibás » :u , árlejtés utján kell e l S f r t  
45  kron. (R.)

D e l s r e c z e t i .  Nov. 29 . (Kicsinyben.) Tiszta bnza 2  fr t 50  
k r. kétszeres I frt 70  k r . rozs 1 frt 4 0  k r. árpa I frt 15 kr. kukoricás 
1 fit 20  k r. zab -  frt 8 0  kr. köles I frt 50  kr. E gy mázsa szalonna 
2 8  írt. széna 4 frt 45  k r. szalma -  frt 4 0  k r. 4 font szalonna 36  kr. 
disznóbus 16 kr. marhahús 13 kr. só 9 k r . 1 iteze disznózsír 50  kr.

B a r o m v á s á r .  Egy pár járm os ökör 440  frt. egy. pár vágó 
tehén 1 0 0  frt. negyedül tinó párja 448 f r l  harmadKi tinó párja 4 0 0  frt. 
rúgott horju párja 64  fit .  igás ló párja 75  frt. sertés párja 33  frl. juh 
párja 15 frt.

Á r u d .  Nov. 2 5 . —  T. búza 2  frt 25  k r. kétszeres 4 frt 5 0  
kr. rozs 4 frt 25 kr. árpa 4 frt —  kr. zab 1 frt —  kr. kukuricza 4 frt
—  kr. 1 múzsa szalonna 4 0  frl — kr. széna 4 fit —  kr. I font marha­
hús 16 kr ;S .)

É r i l l i l i A l y  f a l v a .  A nov. 2 4 -én  tarto tt heti vásárban a te r­
mények s élelmi ezikkek ára következő v o lt: Tiszta buzn mérője 2 írt 
4 0  kr. kétszeres 1 frl 80  kr. rozs 1 frl 10 kr. teugrri 1 frt 2 0  kr. 
árpa 1 Irt —  kr. zab -  frt 8 0  kr. bükköny -  frt - kr. lednek -  frt
—  kr. köles 1 frt 60  kr. kása vékája 1 frt 20  kr. pnszuly -  frl — kr. 
kendermag 1 frl 2 0  kr. kolompár vékája GO kr. lencse itezéje 5 kr. bor­
só 5 kr. zsir —  kr. olaj 2 0  kr. szalonna múzsája 38  frl. szalonna fontja 
40  kr. sertéshús 20  k r. marhahús 14 kr. hízott liba 2 frt 2 0  kr. sovány 
1 fit 20  kr. tojás darabja 2 kr. (V.)

( G y u l a .  Nov. 25 . —  Búza 2 frt 40  kr. kétszeres I frl 90  
kr. rozs I fit 5 0  kr. árpa 1 frt —  kr. zab 1 frt 45 kr. tengeri 4 frt
—  kr. köles 3 frl —  kr. 4 múzsa szalonna 34  frt. széna 1 frl 6 0  kr. 
szalma - frl 83  kr. I Iont marhahús 14 kr. (D . F .)

Ed. E l i i v ' . o i E i i j ' i i y .  Nov. 28 . —  T. búza 4  frt 16 kr. kétsze­
res 3 frl 80  kr. rozs 2 frt 40  kr. árpa 1 frt 80  kr. zab 1 frt 2 0  kr. 
tengeri I fi i 00  kr. köles 2  frt 40 kr. 4 mázsa szalonna 29  frt. 4 font 
marhahús 12 kr.

M a r g i t t á .  Nov. 25 . -  Tiszta búza 2 frt 25  kr. kétszeres 4 
Irl 04 kr. rozs I fri 10  kr. árpa 1 frt 10  kr. zab 1 frt — kr. tengeri
— frt 8 0  kr. I múzsa szalonna 38 írt I font morhnhuB 1 1 k r. (H . J .)

Nagyváráéi. Nov. 29 . —  T. buzn 2 frt 56 k r. kétszeres 
1 frl 70 kr. rozs 1 frt 43  kr. árpa 4 frt — kr. zab -  frt 8 5  k r. ten ­
geri 1 frl 3 0  kr. köles -  frt —  kr, I mázsa Bzalonna —  frt. széna - 
frt -  kr. 1 font marhahús 13 kr.

N a g y b á n y a -  Nov. 29 . —  T. buzn 3 frt -  kr. kétszerez
1 frt 0 0  kr. rozB 4 frt tO  kr. árpa -  Irt —  kr. zab 1 frt 4 0  kr, tougeri
2 frt 00  kr. ogy múzsu szalonna 40  frt, széua i  frt 2 0  kr, 4 font 
mnrliuhus 11 kr, (T, 1.)

N y l r t * ( f y l i á z n .  N ov , 26. —  A m ai napo n  tarto tt heti v á ­
s á ru n k o n , a g abu nnem üok  á ra  k ő v e tk e z ő  v o lt, u . m. liaz la  b ú za  2  f r t  
ŐO— (10 k r . k é ls z o rc n  1 f r l  (1(1— 7 0  k r .  ro z s  1 f r t  3 0  — k r .  á rp a
00  k r  —  I f r t . zab 80  —  k r , te n g e r i  uj 4 f r l  5 — 4 0 Itr. k ö le s  4 frl 
2 0  — 30 k r . kúsn 2 f r t  6 0  - 8 0  kr. p n szu ly  -  f r t  —  hr. (K . B .)

P o n t i  d o u z . 4. A g n k n n ü z l e t b o n  u r a lk o d ó  h a n g u la t  m a  
som  s z e n v e d ő it  v á l to z á s t ;  n b o h ó z a ta i fo ly v ás t c s e k é ly  é s  n fo rg a lo m  
k llzép 'ize rU . U u z á r n  v e v ő k  é rk e z te k  S v á jc ib ó l ,  k ik  a z o n b a n  e d d ig  
m é g  k ö v e se t v á s á ro lta k , m iv e l á r lo o n g e d é s t  k ö v e te ln e k  , v n ló a z in ü le g  
a z o n b a n  u tó b b  m é g is  m e g  fo g ják  a d n i oz o ild ig i á ra k a t ,  lm  n tu la id o -  
n n sn k  s z ilá rd a n  ru g a s z k o d u n k  e d d ig i k ö v e te lé s e ik h e z , m o ly o k  a k ü l ­
fö ld i p in c e o k o n  je g y z ő t!  á ra k u l te k in tv e , s e m m i e s e t r e  s e m  m o n d h a ­
tók  tú l s á g o s n a k ; n m id o m lii ln jd u m iso k , k ik  k ü lö n b e n  o g y  id ő re  e l v a n ­
n a k  lá tv a , m a  s z in té n  v lssz n ln rló k  v o lta k . K iad a to tt 4 0 0 0  m é r ő  t l i z n -  
m cllé lt) 0 0 — ü l  l 'u n tu s  3  l'rl 4 0  In jáv a l, IfiOO m é rő  s z in té n t ls z n m c l-  
lé ld  8 8 — 8 0  fu iito z  3 f r l  2 0  k ijáv iií , 2 0 0 0  m érő  tisz n im d lé k l 8 8  fo n ­
to s  h ib á s  3  ír tjá v a l , 2 8 0 0  m é rő  ha ja i 8 0 — 8 7  fo n to s  2  fr l  0 0  k rjilv a l, 
4 2 0 0  m é rő  b á n s á g i  8 7 — 8 8  fo n to s  3 IVljáviil.

II o  z s r  a n é z v e  c s e n d e s  az ü z l e t ; fo rg a lm a  n ő m  vo lt.
S ö rfő zése i) a lk a lm a s  á r p á t  i l le tő le g  m c g lo lio lő s  k e r e s l e t  t u -  

p i ts z ln ltu lik ; e h id a tn t l  3 0 0 0  m é rő  71 7 2  fö ld e s  2  lYl 2 0  In jáv a l.
/ a b  ü z le te  s z i l á r d ;  fő le g  h a lá r id e i  á ru t  i l le tő le g  n a g y o n  k e d ­

vezd a h a n g u la t :  s z e rz ő d é s  k ü llő ié i t  H l ,0 0 0  m é rő  d e e z e m b e rb o n  á t­
a d a n d ó  4 8 — 4 0  fo n to s ra  1 l'rl 5 3  In jáv a l.

K ii k n r  i e  z ó h ó I 0 0 0 0  m é rő  u p r lll s -m á j iis h u u  á la d a n d ó  I  fid 
0 8  In jáv a l, 2 0 0 0  m á ju s - j im iu s b im  á ta d a n d ó  p e d ig  2  IVt 4 0  In jáv a l 
k e l l  el.

K ö l e s  k e i e s l c l i k ;  fo rg a lm a  n e m  volt,
A r e  p o z  o U z l  u l h o n fo ly v ás t p a n g á s  tu p u s t lu l l iu ió ; 8 0 0

m é rő  s ilá n y  m in ő s é g ű  4 f r l  4 fi In já v a l k e l t  e l.
T n s i l á r i .  Nuv. 25. T. buzn 2 frt — kr. kétszeres 4 frt 

20  hr. rozs 4 f. —  kr. árpa I I'. 20  kr. zul) -  fi 50 kr. tengeri 4 frt 
20  kr. köles 2 frt —  kr. e g y  mázsa szalonun 30 frt. széna -  frt 3 6  kr. 
e g y  lö n t  marhahús i t  kr. (Á . L . )

T o k a j .  Nov. 12. —  T. huza 5 f. 60 kr. hétszeres 3 f, 8 0  kr, 
rozB 2 fi 80  kr. árpa 2 f. 40  kr. zab I frt 50 kr. tengeri -  fr. —- 
kr. kolompár I frt 20  k r. 1 múzsa liszt 0. sz. 12 frt kr. 4, sz. 40
frt — kr. szalonna 38  f. -  kr. széna 1 I. —  kr. 1 fold marhahús 42
kr. hornyuhtis 15 kr. 1 Itezu ó bor - kr. biltl'a öle -  Ir t — kr. (Z, J .)

i i i e s t  h t t v z v  á r f o l y a m a .

N o v .  —D o c z  c in b e r. | 28. 20. | 30. <• 2.

5%-os Molnlüipioi 100 Irl. 71.40. 71.36. 71.15. 71,10. 70,86,
5% -os nemzed kolcaün 100 frt. ítí 00. 70 70. 7(1 70. 70,76 70,50.
18 ' aura. kütceün 400 frt. 03 50, 1)3,70. 93.03. 93.05, 03.60,
llllallnlázal részvényei 177.—. 170,00. 17090, 1 7 7 ,- , 176,90,
Bnnkráizvéuych 780 — 7 8 1 .-. VHÖ 782— , 780—
Londoni váltók 110,50 110,35. 110,45. 110.60. 110.00,
E tü tt 100 rn 110.25. 110— 115,25. 110.25. 110.—.
Arany 1 db. 6.50.

*
6,614.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
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a z  „ I s t T á n “  g ő z m a l o m  

g y á rtm á n y a iró l

i *  f  Debrecsenben kölliégmenlesen,  készpénsfiietés > 
melleit^ osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

A. nsxlali darn nagy «zemü - 12 írt.• — Ki
B. ugyanaz apró „ -  12 „ — „
C. dara középszerű -  -  -  10 * — „
0. királyliszt -  - -  - - 1 1  „ — „
1. Jángliszt -  -  - -  -  10 ,

m

2. montliszt
3. zsemlyeliszt -  - -  -
4. fehérkenyérliszt 1-ső rendű 
ft. ugyanaz 2-dik „ -
6. bnninkenyérliszt -  -  -

Kétezeresiiszt - -  - 
Rozsliszt 1-ső rendű 
Hozsliszt 2-dik rendű 

00. árpakása
0. árpakása
1. árpakása -  -
2. árpakása - -
3. árpakása
4. árpakása - -

Árpuliszt -  -
Uurcze - -  .
Láb liszt 1**11 rendű

„ 2-ik 
liorpn
UlIZftHlj

- a ,
- 4 *i
- 5 *
-  3 fit.
-  12 *
-  11 „
-  0 „
- H „

-  f i „

- 5 -
- 2 „
- 1

60 
40 
20
~  kr. •

20
60
20
60
00
80

: Papirkereskedés-nyitás!
A helybeli és vidéki l. ez. közönség-* 

nek ezennel tisztelettel jelentem , mi­
szerint papir- és irószer-kereskedése- 
met, helybeli lakos t. ez. Csanak József 
ur piaczutczai háza alatti boltban m eg­
nyitottam. —  Alit is midón a t. ez. kö­
zönségnek tudom ására juttatok, —  az 
ezen szakban való m egrendeléseknek 
pontos és lehető jutányos áron leendő 
kiszolgáltatását biztosítom.

Pebreczenben 1864, deez 4

S c h w a r c z  J M á té  m. k.
pap ír- és írószer-kereskedő.

1—3

megbecsült takarmány, termények, lábas jószágok és 
egy szekér, folyó évi deczember 6 -ik  napjára és pedig 
a lábas jószágok és n szekér annak reggeli 8  órájakor 
a rendes barom vásártéren, n termények pedig ugyan­
azon nap d. u. 2 órakor K é m e r y  M. Lajos urnák a 
végrehajtást szenvedők által haszonbérbe bírt hegyes­
pusztai tanyáján tartandó közönséges árverés utján, a 
legtöbbet ígérőknek, azonnali készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. - Kelt sz. kir. Debreczen város tö r­
vényszékének 1864 , uov. 10-kén tartott üléséből.

3 3
S z a b ó  J ó z s e f  

jegyző.

EtaM lsét.
Csapón. 361. sz. alatti ház, 6 5 1 G öl külső földjé­

vel szabad kézből a igen kedvező feltételek illett örök 
áron eladó. Értekezhetni tekintetes Kovács Sándor 
ügyvéd urnái, durnbosutezu szegletén 1— 3

1  « r  Minden zsákért 1 írt. 5 kr. lefizetendő* .B 
|  E betétet azonban n vevő vlisinkiipjn, ha a zsá- #  

kot, az elviteltől számítolt legföljebb 3 hú alatt. ' 
hiba nélkül, hérmenle»en vinsznszálljtja

Dobreczeii 1864 Deot. 1.

Á r v e r é s i  h i r d e t é s ,

88D0 szám ulult keli Innticni tuKCiroxul folyl/m, 
8 z  a [> 6 Síimuolntf ütirtl lloziíliu iH9zfi[)y ííllul u 8/. ü- 
p e » i p ii ,  1 1 ií ii L iM l () nyílni kisnyilgsbull aidnló- 
loltlji', a nnj^t InUinlmíí biirlcti nOuy livri*, (lrvor,'» 
uljkn ii li'Hiülilii't ini)rAni>k bi'rbu iidundó Ithvn, cicn 
úrvord* ii folyó úv ilocíiMiiburlió li-ik  nt|.jilii rsggcli 
U úrukni l'uj> a hulyaziiicn Inrlniiii

l “ < A  v á r t u l  t a n á c s ,

tíyümük'Sfa-cseiiK'téíriSiíiiíi
2  é v e t v k ,  u  h e l y .  C z u k o r g y i í r  u i n o s l  g y ü m O l e s f n  

t o l c p u l l i O l .  A z  n l n m * ,  l i O r t n - ,  c s e l  i ' H z n y c - ,  m u g g y . ,  

k n j i i x l i i b a r a c z k *  i ' m  s z l l v n i u - C H o n i o t t í k T i t t k  d a r i t b j u  

H O  k r .  ( i « z l l m n n ' z k  . | u  k r ,  s z ü l l ü v u n y l g o  1 0  k r .

S A  n i u K i c i i i l ü l é s i ' k  t e l i c t ú k  i i  C z u k o r -  

v n « y  p u ű l i í  M t i c i i o n  a  m l ' ,  c k k l ú z a i u  t u -  

n y ú j d i i  l a k ú  g a z i l n t l a z t  i ' ü r a t  J t i n o s  u r n á i .

«y

Biztos szerkezetű

Pati'oleiiin-Iiínipiik | |
® j 6  kmiy link, Iiiiilii'lvi'k, liiiyim.'ik, l.ollnk, (0 6 /

hiks/nbák, vendéglő lerrnek xlh, \ •IA m  
fllli© gtlAsttca íll Ll*lm| |e ||e |é  iiiindi'l) átbiui,
f l t ó   J'
ra iíh  „
ÜKIIft Mizliis Ii.I.ii, iii*i,i ux|ilin|i'i‘il|iiili, —
- H/.llglIliim U vt./rr rur.litli'nl:

|  PcIroltMiiii-fölyadék
l't'iifjii .•«nk 2S kit*)!, kiipluil.'i

f ií if t
( W J

SIV
g { i '  r i n c l l é k i ,  s z i ^ M Z i i r d l .  ¥  

p h t o k a j i ,  v i l l á n y i  f e h é r  é s  ¥  

v ö r ö s  b o r o k  p n l n u z k o k l i n n .  j f  

n i n p r y n r  é s  f r o n c K i n  I > e / , S { S f ö k .  t o -  s  

v á l i l u i  s z é p  r o m l n t l n n  ó r i l i e l l ú k i  S  

S Z n l l o ,  o l c s ó  á r o n  k n p h n t ó k  D o b -  ‘  ’  

r e c z c n b e n  B * O S S / 8 M ' l  J á l l O N  

f U s z e r -  é s  b o r k e r e s k o d ö n é l .

Ijl a
I w t l l W l W l I f i

! 1 » P
1HUI. '  ■

D o b i  Síinilur é l ncjo K c r l b a t  Zmgmhimi hely. 
boli lakosoktól bírói u 'g r tlin jla , nijiu lortiloifull i'i

I . o | í u j a b l >

nagy pénzkisorsolás,
2  millió 651,250 m árka ,

b iz to s i é n  a z  n iln m k o rin án y  á l la l .
f.uy t 'z ^ i  erpile’iÁllami sorsjegy ár.t 7 lit o. |iaj*. jiénzb.
LéJ f**l M 1» 18 1t *1 1 J 1» » *| 18
hit u ^ y f l .... ... .. ... ... .. ... 3*4 n i .
'  t?íí y ityu i7..i IM ,, „ ,, J ; „ ,, M

17, '0 0  nyérvény között tidáltatnnk főnyér­
vényéit márUiiivbnií: Jf)0 ,0 0 0 , 150 .OOt), 1 0 0 .000 , 
5 0 ,0 0 0  2 • *7» r 2 0 ,0 0 0 ' 2- a /e r 20 .0 0 0  2-.H/.t r
15 ,000 , v-szi i I 2 ,000, 2 -.in  r 10,000* l-8 /.e r
70(10, 0 -s /iii Ottón. 7 -szer 3 7 5 0 , 80 -szu r 
2**»00, ő-fi/úr [2 0 0 , 1 0 5 -s tu r 1000 , 5-sr.or 
750. I ItO-.aznr 500 , 245-sr.öj 250 , 10 ,000-szur 
117 ni Ii

A h ú z á s  k a d ü d i l i  f. é. d c c z c m b o r  15-kóu
A Mim; Irc'iiM'liilih ri'mi'iii isinrrt t:> (ítdhí■ 

liánon k itlr i’li jcliiiviii alatt
. . I n l e i i  á l t lÚ M a  C < i Ii i i *i i ó I !“

ii fo n je r'i'n y l dlilm  iinir lb - ir .u r  iitvllvm ki.
Kullóliliiil i'i'ki7Ö niC'uliilUMiluil, iiii Im IiIh'1 ii 

»m*ji'gy Arii liiinuiiiú tulyú iiuiiii'jiéliihen, ' ngy 
liimonörlöhii livlinyrlilivnafetltileiilabb  h rlyrkrv  
titoktartásnál rs i/i/ornini Heiiiílyrucu ImJIuk 
véjjn* ős a h im ta h n  nzdiujtgysókvket vs iiye - 
rc in inyiiém ckct u t rlüaiilOi ú tin  ntumml m«a-
lilililuni.

C o l m  f a i t .  S á m s o n ,
ti —4 linnkitr llninliiirubaii.

lU flW W iÉ *!—i — — M rtW lW W i

S ffiT ’ j e l e n t é s .

Alólirt tisztelettel erlesiti a n. uriieniü 
k ó iunsóg tl, a tanodák és nevelőintézetek 
vezéroktaló it, lio-v  M iskolciról. hol 
számos éveken ál, ii|ty a t. rz. szülék mint 
sz egész t. közönség m egelégedését tüncz- 
tnnit . modora által szerencsés volt meg­
nyerni, —  jelenleg idő Üebrccienhc telte 
át lakását, ahol is f, é. novemberkó 7-éa

k?jQ már megnyitotta s minden inost kedvelt
t á r s a s  é s  m a g á n  t á n e z o k b a n ,  l e g a i e p o -

sabb oktatást ad. 
c q !  A nagyérdemű hőiünség nngyrabecsölt 

figyelmébe ojáulüU 
S?$4 a ia ialos Sf.olgaja
; .f; D c u l n t ' l i  l ' i i l t t p

tánezmesler.

'• 1 9 ® ^  Értekezhetni eziránt a z e n e -
d ó  h e  i i  U á i p á r  Ignácz renedei énektc- 

S; náruriinl. Taiiitvöuyohal részint iá já t túnez- 
iskoláinhon elfogadok, részint —  ha kivin—

‘ f-, tátik — külön, niiigánliátáknál i i  öröm eit 
.■ adok óm kel 8  - 3

- V C v i í B V  ■ *;•«v.y ...

A pyi'gytiiiloiiiiiny zók és migyliirii tekililélyo állni lijánlwi és ln/xtiyit* ínytiUkul ellálvn 1

I > | ' .  l t K l t l \ < a  i l , l t  I . I I M V i  illatos

Banquede Credit lüűcier etiudustriel.
A  u n g y - l é t a i  u r a d a l o m b a n  m é n  '  •  » « » >  

m in it  r é s z e i  ti k is e b b  k i r á l y i  h a u z u n - v é t e l e k -  

n e k  f o l y ó  é v  d e o z e m b u r  1 1 .  u a p j á n  d é l o l ú t t i  

1 1 1  é r a k o r  á r v e r é s  U t j á n  f o g n a k  l i a s z o n b é r -  

i  b o  n d n t n i .

A  l i n s z o n b ő r i  i d u  1 é v ,  s z ú i n i t v a  1 8 0 6 .  

é v  j t u i m i r  1 - s ó  n a p j á t ó l  u g y a n a z o n  é v  d e -  

I  e z o m b u r  8 1 .  n a p j á i g .

A z  ú r v f i c z i i i  s z á n d é k o z ó k  s z í v e s k e d j e n e k  

—  4 0 0  o .  0 .  f o r i n t  b á n a t p é n z z e l  e l l á t v a  —  

j  I l o l l e r  A l a j o s  i g a z g a t ó  u r  s z á l l á s á n  N a g y -  

i i é t á n  i n e g j o l e i i u l .  l — l

e re d f i íi'M’ií I h l  25 ti (Ur 
crrói ii liititii *»lm 7 frl ÁtMijKr.

növény világ

fi

í i !
1 lóit is r »*<!«* i i 

('••ninitguiiK 
12 hr. u lirt

||! t )  'drosliá**iiliiMi"ioriii|,(!r((.
Hűi' 8 -4 (liizdrtl.ktirnskeddsóbiMi

ü n ú O O O o n o n o o o n

K l a d ú  i  a  d e l i r e c z e n i  s  z  i  n  ü  g  y  e  g  y  |  e  t ,

(a kölni xiz íjmnlessi'nliája)
*?: ^ .r * f  • 11 í  11 * ,l t* c s .  k ,  n u t i r .  Ii n  r  o  n  t t * 8 1 1* s t  ú  b  t» ii ti I c t t f i tm n n th b .  r ö j i |n  í tö  l i l ú - s í r a t
én ü lK n l r t 'ü t im iu k  U ig v á lo g n t  . l l n h h  r s  I m t l n ü  ú b h .  r l r t t l i i i ü  úi* t’fM siltt i r t í r l v r l  t iK tp  t a n  v i’g v i h f .  I m g y  ^
Á ii h*tfHrityi*íb itlúMi uiiiiclKiilii(’iiiÍM'ti p/ntirlyrii « n IrggytiLmluilahh srakíímcröi* fillttl ttiimirti inti* i* fnjtn
. Irsiiimúii)nek törne túlélik, netnesiik mini inni kelteim'* * j> n g  n  n »>«* m o * il é*v i t . Itnnern mint kitlitiö sritéil- 
. szer nt életerő fíilfrisitése é* nz illegek erőpiiéjtére.

"  M r .  B O t t C I U R I I T  j . m i - m i i m

t i  r 1 |  mahi sNÖVKAY-SZtmNA.
(b. üuu  njt khöl. ^  |) r  11 n  r r h n r <11 r »  k. sznli. ih í v r  n  y-» t  a  p p a  n ti kiliinfi « z r r  im‘.

.1  j f h ő r e r í ' a i l t ^ : « r e  ■* é p - r g h e n  I n r l t i f i i i r a  ;  k é l » t " j l '  ív  i i l  t e g j u l i l t  « i / n k  k i i z * .  H u h  »•«■
' s z i i l t t n i i h i i i i  e l n á l l i l l a t l i i ' l n i i k .  i i i j a  a z  n i )  n l k n l n i i t l i i u  * z r p t i > .  i n t i  j I H  1 1 t i t i . T * ' * ‘1  * 1 ’ i ' t ' » * 5 ‘fi ^  

l l i i p é g e l é a ,  f a l u i d é l i n l t ,  p n t I t i m i m . I i . h ö r l n i j n k  h i I i  m i I . i i i i i i i I  s z é p  é s  l l t i m n h ő r i i e l i  é l e i r r ő s  e l ő á l l i i á s á r n  v*  é l é n k i t é -  
ít ro . i í i h ) ’ I k K i i m n i i I  I n iN z i u t l l i i i iú  n x l i ű é í t  i i i l i i i h ’i i i i i ’ itiili i  ü t  t lO l ilu * * .

Citmóim, liitlnm  í iis i*s és  előlniLulnU isn ie rn ttiök  nim ltnényi* a Híiihailaliímznlt

K i ’ .  I l t n ’ í i u i ^ - I V I á *  i k i i j i i d i i ' v w a ü í ö  s z e r .  d t ®
A h u j  mik ésr.síerti lipnhinti Initiimititih liölrsnnü* kiegéozitési-re, inig a

ii lmj megluiirtsiirti és H/éjilli'si're áinlálnm, midig n !
i W i v é t t t j i  I t u j k r t t o t w

n h n j u i n é s  f o l é l e s r . l é s n  é s  ú l é i i l i l l é s é r e  i g e n  k i t ű n ő e n  h a l  » i n i g  n i  e l s ő  a  h u j  r n g é k u n y -  
s i l g i i t  e s  s í i n é l  f n l i n z z a  : a z  u l ö l i h t  n In m i  ti ő s z  ű l é s l  h ii h u j  k i l m l h i s t  i í k m l i i l y o r z a ,  ^ 5  l l j l t r *  

m i i o n n y i b o i i  II l’o j h ő r n o h  n j ,  j ó t é k o n y  Im l n n t i  n n y a g n l  s x t i l g ű U i i l  8 II h a j t ö v e i  a l e g e i ö t e l j e s e b h e n  l i i p l á l j n .  ju.

O oH rtóC M PM btíll*  szaluin gyári áron egyedül kaphatók « je les  minőségű b e te l t : l i O l M c i l l H U ' l t  ái 
S . We r é l z y  «s l i a i l l l l f f  tllstorki rc .kcdé .élm n Sté.hciiyliklrzn i tá g lr lé u . W

S.-r*. .Sí 4f:-S! &  *  t  i  •*§•* = =*• 5- - Í  S Í - X - Z  S - S  t  X

Á r v e r é s i  l i i r d e t é s .

rV iM irecivni királyi váltó lörvénynéhiick  I8ü4.dvl 
mixemhothö 2 1 . ti 11 ,036 . •iám  utalt kuli végiéit! 
folytán iMMim l ko ih irré  lételik , mikép K l e i n  Hlids 
mini felperes re s té re  K o v ti c s .látms mint glpereitöl 
500  Itl \á lló i tarU itál s járulékűi erűjéig lefnglöll 

' ingóságok, ne ve te lesen  Inuibutuiuk. üveges kucii, 2 
' l«i, 1 telién he vet e 11 ulperesnek helybéli pioeteulctii 
| lakásán folyó évi dectem berhú ». napján d. e. 9 órakor, 
I tovubbá a stepesi tanyáit levő 3 0 0 ,0 0 0  tilt. cserép * 
| lég ln-késtlelek  d. u. 3 órakor nyilvános árverés ulján 
| késtpéntlU elés melleti el fognak adatni. “ !f« ö 

venni kivánők meghivatnak. — Üebrecten 1^64,
deet ember hó 1.

*•“* végrehajtó.V ö.

vállótorvénystéki kikuldüll 
1 1

I2tii
IH6I. Árverési hirdetés.

S t kir. D ehrejzen város lörvétiystékének telek­
könyvi  tandem  által kö th irré  lélulik , hogy H e h e  
Istvőnné mzüI M v k ő Zsnnélnnk csflpóntetűn 56H st 
iilail levő s ‘J Imid és 130 0  [_J öl kuUöföldóvi’l 
•‘gyűli íülM l tiiVlra licrsiill háza, f, évi duetomher 
2*ik s stíukség üsi'iébcn  jövő 1 8 ü íi-ik  évi iaiitiAf 
2 -ik  napjain ti n 5  ó rakor n liolyszinén hirlíindó 
nyilvános átverés utján Inrődng el fog ndntni. —  Ax 
árverési őilléltdok lörvényszéki főjegyző K i s s  lutri* 
urnái, mint kiküldött végridiajló Inrönál inoglekintét* 
hatnék . Kelt D ehrueteíihen n városi törvdnysíék 
telekkönyvi tnnnusnnnk 1864, s te p t. 2 5 -kún  Ontott 
üléséből 3 — 3

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  t S á r v ú r y  E l e k

Dehrericn. 1fifi4 Njomnlott n váró* hüiijnijomdiijáhim.

m e l l é k l e t :  E l ő f i z e t é s i  ( ö l l i l v á s  a  „ H o r t o b á g y  '  h e t i  l a p r a .
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